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MILITARY GOVERNMENT TECHNICAL 
MANUALS — GERMANY 

Military Government Technical Manuals covering the following 
subjects will be issued by Supreme Headquarters 

$ Administration and Local Government. 

Finance and Property Control. 

^ Labour. 

/Legal. 

& Posts, Telephone and Telegraph. 

Public Health. 

/ Public Safety. 

,, Public Welfare. 

Technical Manuals on other subjects will be issued as required. 

The Technical Manuals contain background material, forms 
and specific procedures for the guidance of Military Government 
specialist officers, but should be consulted by all Military Govern- 
ment officers who are called upon to deal with the subjects 
covered. 
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CURRENCY NOW IN CIRCULATION IN GERMANY 

Abbreviations : RM — Reichsmark RPf— Reichspfennig 

Rt M — Rentenmark Rt Pf— Rentenpfennig 

1. Reichshank Notes — (Unlimited Legal Tender) 

RM. 5 
10 
20 
50 
100 
1,000 

2. Rentenbank Notes — (Not legal tender, but “legally admitted ” 

and pass freely ; are acceptable in payment of taxes, etc.) 
Now outstanding and valid 
Rt M 1 
2 
5 

Formerly issued but withdrawn and invalid : — 

Rt M 10 
20 
50 
100 
500 
1,000 

Marks , as distinguished from Reichsmarks, Rentenmaxks or 
Allied Military Marks, are worthless. Any paper currency over 
1,000 RM, Rt M or AMM is worthless also. 



3. Coin — 



Made of 


Denomina- 


Legal Tender 


Whether 
still in 


tions 


up to 


circulation 


Silver 


.. RM 5 


.. RM 20 


.. Yes 




RM 3 


.. RM 20 


.. No 




RM 2 


.. RM 20 


.. No 




RM 1 


.. RM 20 


.. No 


Nickel 


.. RM 1 


. . RM 20 


.. No 




RPf 50 


.. RM 5 


. . No 


Aluminium 


. . RPf 50 


. . RM 5 


. . Yes 


Aluminium- 


RPf 10 


. . RM 5 


.. Yes 


Bronze 


. . RPf 5 


. . RM 5 


Yes 


Copper 


. . RPf 2 


. . RM 5 


. . No 


RPf 1 


. . RM 5 


. . No 


Zinc 


. . RPf 10 


. . RM 5 


. . Yes 




RPf 5 


.. RM 5 


.. Yes 




RPf 1 


.. RM 5 


.. Yes 



Notes. — (1) All coins are accepted without limit by the Reich, 
Lander and Reichspost. 

(2) Certain coins expressed in ".Rentenpfennige ” are in 
practice treated indistinguishably from the Reichs- 
pfennig coins of the same denominations. 
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ALLIED MILITARY MARKS 



1. Allied Military Marks have been printed in the following 
denominations : — 



Denomina- 


Number of 


Code 


Value of 


tion 


Notes in 


Sign o n 


each box 


(Marks) 


each box 


box 


(Marks) 


0*50 . . 


64,000 


PA64 . . 


32,000 


1 


64,000 


PB64 . . 


64,000 


5 


64,000 


PC64 . . 


320,000 


10 


40,000 


PE40 . . 


400,000 


20 


32,000 


PF32 . . 


640,000 


50 


32,000 


PG32 . . 


1,600,000 


100 


32,000 


PH32 . . 


3,200,000 


1,000 


32,000 


P J32 . . 


32,000,000 


Mixed 


52,000 


PM52 . . 


580,000 


(see para 2.) 








2. Each “ Mixed Box ” contains the following 


: — 


Denomination 






Value 


(Marks) 


Number of Notes 


(Marks) 


0*50 


. . . . 


8,000 


4,000 


1 


. . 


16,000 


16,000 


5 




16,000 


80,000 


20 


. 


4,000 


80,000 


50 


.. 


8,000 


. . 400,000 






52,000 


580,000 



3. The notes are packed in wooden boxes of approximately 
the following dimensions : — 

27 in.X 15 in. X lOJin. 

Weight : 90 lbs. approx. 

25 boxes weighing 1 ton (br) approx. 

It should be possible to pack about 80 boxes on one U.S, 
Army 3-ton truck/lorry (6x6). 




(Rev. 1. — 20 Dec. 44) 



APPENDIX “B” 3.1 



MGAF — G0(1) 

GENERAL ORDER No. 1 

(Pursuant to Military Government Law No. 52 ; 

Blocking and Control of Property) 

I. It is hereby ordered that, commencing from the date of 
announcement of dissolution, abrogation or suspension of any 
organization or business enterprise by Military Government, the 
provisions of Article IV of Military Government Law No. 52 
shall no longer apply to any such organization or business enter- 
prise or its property." 

II. All property of all persons described below is hereby 
specified by Military Government in accordance with Article I, 
paragraph 1, sub-paragraphs ( c ) and (g) of Military Government 
Law No. 52, to be subject to all of the provisions of Military 
Government Law No. 52, and may not be dealt with except as 
licensed or otherwise authorized or directed by Military Govern- 
ment or Military Government Law No. 52 : — 

1. All persons who have been members at any time of 
any of the General Staffs including those of the Gberkommando 
des Heeres, the Oberkommando der Kriegsmarine or the Ober- 
kommando der Luftwaffe. 

2. Ministers, State Secretaries and Ministerial Directors in 
all Reich Ministries. 

3. All officials at any time since 30th January, 1933, other 
than clerks, of the Rcichskanzlei, Prasidialkanzlei or Presse- 
chef der Reichsregierung. 

4. Minister, Chief Adjutant, State Secretary, Ministerial 
Directors, heads and deputy heads of departments, sub- 
departments and agencies of the Ministry of Armament and 
War Production, including the heads of all Hauptausschiisse 
and Ringe. 

5. All Reich Commissioners, General Commissioners and 
Inspect ors- General. 

6. Land Ministers, State Secretaries and Ministerial 
Directors at Land Levels. 

7. Provincial Presidents, Reich Governors and their 
Department Heads. 

8. Regierungsprasidenten. 




APPENDIX “ B ” 3.2 
9. Landrate. 



(Rev. 1.—20 Dec. 44) 



TO. Oberbiirgermeister, 

11. Reich Youth Leaders (Reichsjugendfuhrer) at any 
time. 

12. The President, members of the managing board 
(Reichsbankdirektorinm), members of the Beirat, and all 
Reichsbankdirektoren of the head office (Berlin) of the Reichs- 
bank (Deutsche Reichsbank) ; all members of the local 
Advisory Boards (Bezirksbeirate) of the regional Reichsbank 
Branches (Hauptstellen, Stellen). 

13. The Boards of Directors and Vorstande of the : 

(a) The Gold Discount Bank (Deutsche Golddiskontbank), 
Conversion Office for German Debts (Konversionskasse fiir 
Deutsche Auslandsschulden), Reichskreditkasse and German 
Clearing Office (Deutsche Verrechnungskasse) . 

(b) German Central Savings Bank (Deutsche Girozentrale- 
Deutsche Kommunalbank). 

(c) Bank der Deutschen Luftfahrt, Heeres-Rustungs 
A.G., Riistungskontor G.m.b.H., Deutsche Bau-und-Boden 
Bank, Deutsche Indust riebank, Deutsche Gesellschaft fiir 
offentliche Arbeit en (' f Oeffa ”), Deutsche Siedlungsbank, 
Deutsche Verkehrs-Krcdit-bank. 

(d) The following Berlin Commercial Banks : The “ Big 
Six 'C— Deutsche Bank, Dresdner Bank, Commerzbank, 
Reichs-Kredit-Gesellsehaft A.G., Berliner Handels-Gesell- 
schaft, and Bank der Deutschen Arbeit A.G. Also all 
members of the local advisory boards of such banks. 

(e) Preussiche Staatsbank (Seehandlung), Berlin. Also 
the Chairman and Vice-Chairman of the Board of Directors 
and the entire Vorstand of all other State Commercial banks. 

14. Reich Commissioners, Vorstand, and the Boards of 
Directors of the : 

(a) German Central Credit Co-operative Bank (Deutsche 
Zentralgenossenschaftskasse) . 

(b) Deutsche Rentenbank-Kreditanstalt and Deutsche 
Rentenbank, 

15. All partners of the following private banks : 

Merck, Finck and Co., Munich and Berlin. 
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Brinckmann, Wirtz and Co., Hamburg. 

Pferdmenges and Co., Cologne. 

J. H. Stein, Cologne. 

Delbriick, von der Heydt and Co., Cologne. 

Delbruqk, Schickler and Co., Berlin. 

Burkhardt and Co., Essen. 

Eichborn and Co., Breslau and Berlin. 

Miinchmeyer and Co., Hamburg. 

16. All Geschaftsfuhrer of Hardy & Co., G.m.b.H., 
Berlin. 

17. Chairmen and Vice-Chairmen of the Boards of Directors 
and all members of the Vorstande of all commercial banks not 
otherwise specified herein, having total assets in excess of 
RM. 50,000,000. 

18. Heads of Reichsausschuss zum Schutze des Deutschen 
Blutes, Reichsstelle fur Umsiedlung, Reichsversicherungsamt, 
Reichsarchiv. 

19. All officials of the following Reich agencies : 

(a) Office of the Plenipotentiary for the Four Year Plan 
(Beauftragter fur den Vierjahresplan) and all subdivisions 
thereof. 

(b) Supreme Command of the Armed Forces (Oberkom- 
mando der Wehrmacht — OKW). 

(c) Reich Ministry for Public Enlightenment and Propa- 
ganda (Reichsministerium fur Volksaufklarung und 
Propaganda) and national, regional and subsidiary offices. 

(d) Reich Air Ministry (Reichsluftf ahrtministerium) . 

(, e ) Reich Ministry for Occupied Eastern Territories 
(Reichsministerium fur die besetzten Ostgebiete). 

(/) Reich Ministry for Ecclesiastical Affairs (Reichs- 
ministerium f iir ' Kirchliche Angelegenheiten) . 

(g) European Office for Labour Supply. 

(h) Reich Office for Spatial Planning (Reichsstelle int 
Raumordnung). 

(i) Reich Office for Resettlement (Reichsstelle fur Um- 
siedlung). 

(j) Academy of German Law (Akademie fur das deutsche 
Recht). 

(k) German Academy (Deutsche Akademie, Munich). 

(l) Reich Chambers for Doctors, Veterinaries, Dentists 
and Apothecaries (Reichsarzte-, Tierarzte-, Zahnarzte- und 
Apotheker-kammern) . 
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(m) Office of Forestry (Amt fur Forstwirtschaft). 

Reich Patent Office (Reichspatentat). 

20. Ail members of every German Reichstag since 1st 
January, 1934. 

21. Reich Labour Trustees (Reichstreuhander der 
Arbeit). 

22. The following officials of the Reich Food Estate : All 
Bauemftihrer — from and including the Kreis level up ; Chair- 
men of the Central Market Associations (Hauptvereinigungen), 
-Regional Market Associations (Wirtschaftsverbande) and 
County or local marketing associations (Unterverbande), 
Presidents of Regional Food Offices (Landesemahrungsamter) 
and County Food Offices (Emahrungsamter) ; and their 
deputies. 

23. All university rectors and curators appointed since 
30th January, 1933, including heads of all institutions of 
university rank (Hochschulen). 

24. Members of the Supreme Court (Reichsgericht) ; 
People’s Court (Volksgericht) ; Reichsverwaltungsgericht ; 
Reichskriegsgericht ; Reichserbhofgericht ; Reichsarbeitsge- 
richt ; Reichsehrengerichtshof ; Oberstes Fideikommissge- 
richt ; Oberprisenhof . 

25. Members of the Courts of Appeal (Oberlandesgerichte). 

26. Chief Public Prosecutors (Oberreichsanwalte, General- 
staatsanwalte and Oberstaatsan walte) . 

27. All members of the SS ; all officers and non-com- 
missioned officers of the Waffen SS and SA from Unterschar- 
fiihrer up. 

28. Hitler Youth officials and officers (male and female) 
from Stammfiihrer or Madelringfiilirerin up. 

29. Officials and officers of the NSDAP, down to Ortsgrup- 
penlciter ; directors, officials and officers of any organization, 
institution, department, agency, office or other entity forming 

' part of, attached to, affiliated with, or in any way controlled 
or supervised by any organization listed in Military Govern- 
ment Law No. 5 and of any of the following NSDAP agencies : 

(a) Reich Committee for People’s Health Service (Reich- 

sausschuss fur Volksgesundheitsdienst). 
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(b) Reich Sport Office (Reichssportamt). 

(i c ) Reich Genealogical Office (Reichssippenamt). 

(d) State Academy for Race and Health (Staatsakademie 
fur Rassen und Gesimdheitspflege, Dresden). 

(e) All- publishing houses and printing works owned or 
controlled by the NSDAP, such as Phoenix G.m.b.H,, the 
Eher Verlag and all enterprises owned or controlled by any 
of them. 

if) Association of German Organizations Abroad (Yerband 
Deutscher Yereine im Ausland, i.e., VDYA). 

(g) Fraternity USA (Kameradschaft USA). 

(A) Ibero-American Institute (Ibero-Amerikanisches In- 
stitut). 

(i) World Service (Weltdienst). 

( j ) Main Office for the Security of the Reich (Reichssi- 
cherheitshauptamt) . 

(A) Main Office for Budgets and Buildings (Hauptamt fur 
Haushalt und Bauten). 

(/) Main Office for Administration and Economy (Haupt- 
amt fiir Verwaltmig und Wirtschaft). 

(m) The Harms Kerri Community Camp (Gemeinschafts- 
lager Hanns Kerri). 

(w) German Fichte Association (Deutscher Fichte Bund). 

(o) SA (Sturmabteilungen), and all formations, sub- 
divisions and affiliated organizations thereof, including the 
SA — Wehrmannschaften or pre-military training centres. 

(ft) NSKK (NS- Kraft fahrer-Korps, or Motor Corps). 

(q) NSFK (NS-Fliegerkorps, or Flying Corps). 

(r) Hitler Youth (Hitler Jugend — HJ) and subsidiary 
organizations. 

(s) German Christian Movement (Deutsche Christen 
Bewegung). 

(t) Neo-Pagan Movement (Deutsche Glaubensbe wegung) . 

(u) Technische Nothilfe (TN). 

(v) Volksdeutsche Bewegung. 

30. Every person who, at any time since 1 April, 1933, has 
served the Deutsche Lufthansa A.G. outside German}^ and 
everv official or officer who has served it within German}^ at any 
time since 1 April, 1933. 

' 31. Police Presidents and Directors and all Police officers 
above the rank of Lt.-Col. 

C 
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32. All members of Security Police (Sicherheitspolizei) ; of 
Secret Police (Gestapo), Security Service (Sicherheitsdienst), 
and Frontier Police (Grenzpolizei), 

33. German Labour Front officials of the rank of 
Arbeitsfuhrer and higher, including Kraft durch Freude 
officials at Reich and Gau levels. 

34. Civilian officials and military officials of the rank of 
Captain or equivalent or above, in German administration of 
occupied countries, and all persons who have acted as repre- 
sentatives of the NSDAP in occupied countries not other- 
wise covered herein. 

35. Leaders, Chairmen,, Presidents and their Deputies of 
National Economic Chambers, Reichsgruppen, National 
Transportation Groups (Reichsverkehrsgruppen) , Wirtschafts- 
gruppen, Gau Economic Chambers and Affiliated Economic 
Chambers. 

36. Responsible Officers of the Organization Todt. 

37. All Wehrwirtschaftsfuhrer. 

38. President and all other officials of the Werberat der 
Deutschen Wirtschaft and its component organizations. 

39. All Directors and high offi cialsof the . Reichsrundfunk 
G.m.b.H. and the Deutsches Nachrichtenbiiro. 

40. All Managers, Directors and officials of the Deutsche 
Umsiedlungs Treuliand G.m.b.H. 

41. Presidents, Vice-Presidents and Secretaries of the 
Reichskulturkammer, of each subordinate Rammer and heads 
of sections of each subordinate Kammer. 

42. Editors, Assistant Editors, Directors and all other 
Executives of all newspapers, magazines and other news- 
disseminating agencies owned or controlled by the NSDAP 
or any organization, department, agency, institution, office or 
other entity forming part of, attached to, affiliated with, or 
controlled by the NSDAP. 

43. All Amtsleiter and higher officials of the Reichs- 
propagandaleitung. 

44. Persons other than those listed above who have accepted 
the Nazi honours, of Blutorden, Ehrensold, Ehrendolch, 
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45. Ail persons removed from office or position, public or 
private, or arrested and held by the Military Forces or Military 
Government and all persons suspended from office or position, 
public or private, by Military Government for the time such 
persons are suspended, regardless of whether or not they are 
listed above. 

III. 1. The specification of the foregoing persons shall be 
deemed to include all persons who are now holding or who at 
any time since 31st December, 1937, have held such positions, 
and the nominees of any of them. 

;2. The specification of the foregoing agencies, organizations 
and other entities shall be deemed to include their successors, 
substitutes or nominees. 

IV. As used herein with respect to any stock company 
(Aktiengesellschaft, A.G.), any registered association (eingetra- 
gener Verein, e.V.), and any limited liability company (Gesell- 
schaft mit beschrankter Haftung, G.m.b.H.), the term "official” 
shall mean any individual, whether an officer or not, who is 
empowered, either alone or with others, to bind or sign for or on 
behalf of any of the foregoing (e.g. Aufsichtsratsmitglieder, 
Geschaftsfiihrer, Vorstandsmitglieder, or Prokuristen) with 
respect to Government Departments or agencies the term 
“ officials ” shall mean all heads of departments, sub-departments, 
sections or other similar organizational units, 

V. All custodians, curators, officials or other persons having 
possession, custody or control of any of the property of the fore- 
going are required to comply with Military Government Law 
No. 52. 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAB— (1)1 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO FINANCIAL INSTITUTIONS, 

No. 1 

1. Financial Institutions, as used in Military Government 
Laws, Instructions, Orders, etc., include any public or private 
agency, enterprise or person engaged in the business of any of 
the following : receiving deposits, making any type of loan, 
underwriting or dealing in securities or in commercial paper or in 
foreign exchange, acting as guarantor of financial obligations, 
exchanging money, maintaining safe deposit facilities, insuring 
against losses other than those covered by social insurance, 
or performing the functions of a stock or commodity exchange. 

2. Your operations will be conducted to conform with all 

applicable German laws and all Military Government Laws, 
Orders and Instructions, including : (a) Military Government 
Law No. 51 (Currency) ; (b) Military Government Law 

No. 52 (Blocking and Control of Property) ; (c) Military 

Government Law No. 53 (Foreign Exchange Control). 

3. Access to safe deposit vaults and boxes will be prohibited 
except as authorized by Military Government. No property 
held by you in safe custody may be delivered to anyone except 
as authorized by Military Government. Employees in the 
ordinary performance of their duties may, however, have access 
to the vaults containing the institution's assets or records. 

4. All property, including accounts and other financial assets 
of persons, institutions, organizations or other entities subject 
to Military Government Law No. 52 or named or described in 
any lists, orders, or instructions which may be issued thereunder 
from time to time, will be blocked. The current ledger sheets or 
equivalent records ~ will be plainly marked with the words 
" blocked by MG ", to distinguish them from other accounts, 
such as those blocked under existing German blocking procedure. 
Applications for special licenses with respect to property subject 
to Military Government Law No. 52 will be filed with the nearest 
branch of the Reichsbank, i.e. that branch of the Reichsbank 
from which it formerly received its instructions, if available, or 
the nearest branch of the Reichsbank within the same area. 

5. You will not effect any payment, transfer or withdrawal 
made pursuant to Article IV of Military Government Law No. 52, 
if you have any knowledge or reason to believe that such payment, 
transfer, or withdrawal does not comply with the terms and 
conditions of such article, or if the transaction is prohibited by 
General Order No. 1 under Military Government Law No. 52 
or any other Military Government Law. In questions arising 
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as to the interpretation of such article you will consult with the 
nearest branch of the Reichsbank. 

6. All financial institutions will submit in triplicate to the 
nearest branch of the Reichsbank : 

(a) Within seven days, a detailed balance sheet on your regular 
report forms as of the date you receive these instructions. 

(b) Within fifteen days, a list of accounts of all natural persons 
with balances aggregating RM. 100,000 or more; and of 
accounts of all others with balances aggregating 
RM. 500, 000 or more (Form MGAF (3)). 

(c) Within 30 days, a report on Form MGAX (1) of all assets 
and liabilities covered by Military Government Law 
No. 53 (Foreign Exchange Control). 

7. Within 15 days you will deliver to the nearest branch of 
the Reichsbank the foreign exchange assets specified in 
Article III of Military Government Law No. 53 (Foreign Exchange 
Control), together with Form MGAX (2) in triplicate. 

8. The official language of Military Government is English. 
All information furnished by you and all correspondence should 
be in English ; if given in German, it should be accompanied by 
an English translation. Where German is used by Military 
Government it is simply as a convenience, and in case of any 
conflict or doubt, the English version shall always prevail. 

9. Until otherwise instructed, the Reichsbank will be used - 
as the medium for conveying requests, information and reports 
desired by or of concern to Military Government. 

10. All personnel not removed or suspended by Military 
Government will remain at work. 

11. The individual or individuals constituting the manage- 
ment of your institution as well as all officials and employees 
of your institution involved, are personally responsible for com- 
pliance with all proclamations, laws and instructions issued by 
Military Government as well as for the preservation of all your 
archives, records, ledgers, registers and the prompt preparation 
of all data required by Military Government. 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF— 1(2) 

MILITARY GOVERNMENT— FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO FINANCIAL INSTITUTIONS, 

No. 2 

(For Preparation of Report Form MGAF (2) Series A) 

1. The instructions given below are for use in preparation of 
Form MGAF (2) Series A and are issued to implement the 
provisions of Military Government Law No. 52 (Blocking and 
Control of Property). They are in addition to the instructions 
contained in Instructions to Financial Institutions No. 1. Copies 
of Law No. 52, General Order No. 1 issued pursuant thereto. 
Instructions to Financial Institutions No. 1 and all other docu- 
ments pertaining to the blocking of property, may be secured 
from the nearest branch of the Reichsbank, e.g, the nearest 
office within the same area, or from its Head Office in? Berlin. 

A. Who Must Report 

2. Every financial institution as defined in Instructions to 
Financial Institutions, No. I in Germany as defined in Article VII 
of Military Government Law No. 52 except insurers, shall file 
reports on Form MGAF (2) Series A, for all blocked accounts, 
credits, securities and other property held by it. 

3. Insurers need not file Form MGAF (2) Series A, but will 
report blocked property on Form MGAF (2) Series B. 

B. Property to be Reported 

4. Your attention is directed to Articles I and II of Military 
Government Law No. 52 and General Order No. 1 issued there- 
under. General Order No. 1 gives lists of organizations, agencies 
and persons whose property must be blocked under Law No. 52. 

5. A separate form shall be completed for each person whose 
property is blocked. 

C. Time and Place for Filing Reports 

6. -Reports should be executed in triplicate, and all three 
copies shall be filed with the nearest branch of the Reichsbank 
within 30 days of the first promulgation of Military Government 
Law No. 52 in the area. Whenever the property of a person, 
institution or organization is blocked subsequent to the date 
of the first promulgation of Military Government Law No. 52, 
the financial institution required to report shall file said report 
within 15 days after the date of blocking. 
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D. Additional Space 

7. If Form MGAF (2) Series A has insufficient space for all 
items, the financial institution will attach extra sheets as 
necessary. The extra sheets should be numbered and should 
show the number of the property item being reported. There 
should be a notation on the form itself at the proper space that 
additional information is being reported on “ Extra page — 

E. Affidavit 

8 {a). The form and affidavit may be executed on behalf of a 
partnership by any one of the partners, or more if available, and 
all partners shall be bound thereby. The form and affidavit may 
be executed on behalf of any other organization by any one 
official, or more if available, and such organization shall be 
bound thereby. 

(&). One affidavit may be used to verify any number of 
forms of the same kind, provided that such forms are numbered 
consecutively ; that the numbers are referred to in the affidavit 
and that all such forms are attachedjto and submitted with the 
affidavit. 

F. Penalties 

9. Any person failing to submit a report in accordance with 
Military Government Law No. 52 and these instructions or who 
omits any required fact or statement, or who makes any mis- 
leading, incomplete or false statement in such report shall, upon 
conviction by a Military Government Court, be liable to any 
lawful punishment as such Court may determine. 

G. Preparing the Report 

10. Care should be taken that all entries are clear and legible 
and are in their proper spaces. All spaces in the report must be 
properly filled in. If no property exists in any category, write 
the word f< none ” in the proper space. Reports not found to be 
in proper form or lacking in essential details shall not be deemed to 
have been filed. If these reports are filled out in German, they 
should be accompanied by an English translation. 

11. Number (upper right-hand corner). A financial insti- 
tution preparing a number of forms will enter a number here 
when the affidavit covering the particular report is one covering 
several other reports. For example, should a financial institution 
prepare three reports, only the affidavit on the third need be 
sworn to, provided the numbers of each report form have been 
entered in the space provided therefor in the affidavit. 

12. Dates. The date the report is prepared and the affidavit 
is sworn to should be entered in the proper blank spaces. 
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13. Part I— Financial Institution Making the Report 

(a) Name : Enter here the name of the organization sub- 
mitting this report and any other information to 
identify it. 

(5) Give the complete address, including number, street 
and town. 

14. Part II — Person Whose Property is Reported 

(a) Name : Enter the full name of the individual, giving 
family name first. In the case of an organization, enter 
the full name and any trade name by which the particular 
organization or institution is known. 

( b ) Address : Enter here the last -known address of the 
person whose property is being reported. 

(c) Business, Profession or Occupation : Be specific. 

(d) Citizen of, or organized under the laws of — -- : In 

the case of an individual, enter the country of which the 
individual is a citizen. An individual deprived of 
citizenship, will be reported as being a citizen of the 
country of which he was a citizen before the cancella- 
tion. In the case of business or other organizations, 
enter the name of the country or countries under the 
laws of which they were organized, or where their 
respective principal offices are located. In addition, 
whenever the controlling ownership interest is held in a 
country other than the country under which the 
organization was formed, give the name of such country. 

( e ) Blocked pursuant to Law No. 52 because : Here enter 

the particular clause of Articles I and II under which the 
property mentioned has been blocked. Thus an account 
of the German Reich in a particular bank would be 
reported <f Art. I. l.fa)/’ However, all cases of blocking 
by special lists issued by Military Government, telegrams 
or letters sent by Military Government or by other 
means, including General Order No. 1 or subsequent 
orders, will be reported '* blocked by Military Govern- 
ment pursuant to list (or letter or telegram or General 
Order), dated ,194 .” Whenever pro- 

perty of an individual, or organization, or institution 
is blocked by a Military Government Officer's verbal 
order, the financial institution will note " blocked 

by verbal order, of dated , 

194 , at . . . ” 

15. Part III A. — Deposits 

Where there are no deposits, an unequivocal statement is 
required, to wit " None/' (This principle will govern in all other 
cases where information is asked in this report.) 
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Enter here all types of deposits including but not limited to 
time, notice or demand deposits. Enter also all accounts for 
which the blocked person has a power of attorney or other 
control and all joint accounts to which the blocked person is 
a party. 

(a) Name of the account : Enter the name of the account as 
it is carried on your books. Include other identification 
if the account name as carried on your books is insufficient 
identification of the blocked person. 

(b) Account number if any : Enter here the number of the 
account as carried in your books. 

(c) Balance as of (I) 3 1st December, 1943, (2) effective date 
of Military Government Law No. 52 : In case (I) above, 
enter the proper amount. If no account was maintained at 
that date, state : " None/' Likewise in case (2) enter the 
balance in the account as of the date of the first promulga- 
tion of Military Government Law No, 52 in your area. 
Should an individual, institution or organization be 
blocked subsequent to the date of the said .first promul- 
gation of Law No. 52, you will enter the balance under 
column “ effective date of Law No. 52 ” as the balance in 
the said account as of the date when blocked. 

(d) Total : Add the sums of the accounts of one person for 
each of the two required dates and enter in the proper 
space. 

16. Part III B, — Collections 

Give the total amount of all items deposited by or for the credit 
of the account of the person wdiose property is blocked which 
have not yet been entered on his accounts, except sight or cash 
items in process of collection. Enter all items received for credit 
to such account for which remittance has not yet been received. 
In the case of persons blocked subsequent to the date of first 
promulgation of Military Government Law No. 52, use the date 
on which blocking takes place, so stating in the report, instead 
of the date of first promulgation. 

17. Part III C. — Checks, Bank Acceptances and Letters 
of Credit 

(a) Checks : Enter the number of these items, and their total 
value, outstanding as of the date of first promulgation of Military 
Government Law No. 52. In case of persons blocked subsequent 
to first promulgation of Military Government Law No. 52, use 
the date on which blocking took place, so stating. Include the 
cashiers or other bank officials checks of the reporting bank 
purchased by the blocked person, and when appropriate records 
are available, such checks issued to his order. Treat certified 
checks in the same manner. 

(b) Bank acceptances : Under this category give the total 
amount of all drafts accepted by the reporting bank drawn by 
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or payable to the blocked person as of the date of first promulga- 
tion of Law No. 52 or in case of persons blocked subsequent to 
the first promulgation of Military Government Law No. 52, the 
date on which such blocking took place. 

(c) Letters of Credit : Give the total unexpended qr unused 
amount of all letters of credit, prepaid or not, including travel- 
ler's checks, as of the date of first promulgation of Military 
Government Law No. 52 or as of the date of notice of blocking 
in the case of blocked persons, under which the blocked person 
had any rights, contingent or absolute, to receive any payments 
in any amount pursuant to the terms of a letter of credit, or 
reimbursement of any unused portion thereof. In determining 
the unexpended or unused available amount of a letter of credit, 
deduct from the face amount thereof or from the upper limit of 
credit, if greater than the face amount thereof, the amount of 
any drafts drawn or accepted thereunder, whether or not paid. 
No deduction or other adjustment should be made for any cash 
or other collateral or for any contingent liability under the letter 
of credit on the part of the person at whose request the credit 
was opened. Cash collateral should be reported under Deposits, 
Part III A. Other collateral, if it consists of securities, should 
be reported under Securities, Part V (a). 

18. Part IV. — Safe Deposit Boxes 

(a) Enter in this category rentals of safe deposit boxes in 
your institution in which your records indicate the blocked 
person has a direct interest. Give the name under which 
said safe deposit box is held and the number or other designation. 
Thus, if Mr. and Mrs. X jointly own a safe deposit box, and Mr. 
X’s name is on a list of those whose property is to be blocked 
pursuant to Military Government Law No. 52, you will report 
said safe deposit box in Part IV (a). 

(b) Enter those boxes where the blocked person is known to 
have an interest, but which interest may or may not be patent 
on the basis of your records. Here also report powers of attorney 
and other interests in a safe deposit box known to you apart 
from your records. 

(c) Enter any parcel, box, case, trunk, sealed envelope, or 
other such receptacle which has been deposited with you by the 
person listed in Part II (a) hereof or in which such person has 
an}' interest whatsoever. 

19. Part V. — Securities 

(a) Securities of any kind held in custody or safekeeping or as 
collateral : Securities shall include all types of securities whatso- 
ever such as but not limited to : bonds, mortgage bonds, 
debentures, instruments of indebtedness issued by the Reich 
or other entities, public or private, including detached coupons, 
notes, bills, certificates, etc., stocks, shares, dividend warrants, 
scrip and such officially registered claims on the Reich as are 
equivalent to German securities. 
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Where face amount is asked, the reporting institution shall 
give the par orjface value of the security or instrument. If none 
is shown, give the estimated value, marking said value 
" Estimated/' If unable to give a value, state “ Value unknown/' 

Where a security is not in your physical possession, but is in 
your custody or control, indicate its location under the heading, 
" Description and Location/' You will describe the securities 
in custody or safekeeping with you with sufficient detail so as 
to be readily identifiable. 

Where a security is held as collateral, indicate on a separate 
sheet attached to and made part of this report, the loan for which 
the security is collateral. 

If the securities were held by you on 1st September, 1939, you 
would of course answer “ yes/' in the proper column. 

{b) Enter here any other property or property rights not 
covered in Part V (a). 

20. Part VI. — Additional Information 

(a) Enter here the name and address of any person whom you 
know or have reason to believe has some interest, actual or 
contingent, with respect to any property herein reported or to 
be reported under Part VI (b). Refer to this particular property 
item by proper paragraph, number and description. 

(b) Enter here any property whatsoever which, in any manner, 
is in your custody or control, and which you have not entered 
in any other part of this report. It follows that for a given person 
whose property you are reporting, you will report every item 
of property in your control or custody, in any manner what- 
soever. 

(c) Enter here the names and locations of other financial institu- 
tions which to your knowledge or belief are holding any property 
of the blocked person whose property is herein reported. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAB-I (2) 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO STOCK AND COMMODITY 
EXCHANGES AND THEIR MEMBERS, No. 1 

1. Your operations and transactions will be conducted to 
conform with all pertinent Military Government proclamations, 
laws, ordinances, regulations and any orders and instructions 
issued thereunder. All stock and commodity exchanges will call 
such law to the attention of their members and be responsible 
for the distribution to them of such information as may be 
required. 

2. All stock and commodity exchanges and their members, 
including particularly specialists or jobbers, will preserve all books, 
records, accounts and papers and be responsible for the preserva- 
tion of all such archives. 

3. All records of clearings and written agreements pertaining 
thereto will be preserved in good order. 

4. Stock and commodity exchanges and all members thereof 
are required to comply with the terms of Military Government 
laws, orders or instructions issued thereunder, concerning 
blocking and freezing of credits, securities and all other assets 
and papers of parties whose property is blocked pursuant to 
Military Government Law No. 52. 

5. The statistical services of stock and commodity exchanges 
will be preserved and such exchanges will be required, in due 
time, to prepare and submit data required by Military Govern- 
ment. 

6. Any deposits or guarantees of members of stock or 
commodity exchanges will be preserved and held by such 
exchanges pending further instructions. 

7. No stock or commodity exchange or any member or 
employee thereof will, directly or indirectly, record, utter, issue 
or publish any quotation, past, present or future, official or 
unofficial, concerning transactions which are prohibited by 
Military Government law. 

8. All stock and commodity exchanges will continue the 
preparation of their normal or periodic reports of activities, which 
may be called for by Military Government. 

9. Every stock or commodity exchange will apply to the 
nearest branch of the Reichsbank, i.e. nearest office within 
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the same area, for copies of the Fragebogen which must be filled 
out in accordance with ** Instructions to Financial Institutions 
No. 3 (Personnel).” 

10. In the event that any stock or commodity exchange has 
in the past acted as a banking institution or safe deposit agency, 
it will comply with instructions to such institutions including 
any regulations restricting access to safe deposit vaults and 
boxes. 

11. All correspondence or information furnished by you to 
Military Government should be in English * if given in German 
it should be accompanied by an English translation. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAX-I (1) 

MILITARY GOVERNMENT FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO THE REICHSBANK AND 
ITS OFFICES, No. 1 



(Foreign Exchange Control) 

Your attention is directed to Military Government Law No. 53 
(Foreign Exchange Control). The following are some of the 
responsibilities with respect to the administration of such Law 
imposed on you : 

1. Within 15 days of the effective date of Military Govern- 
ment Law No. 53, in your area, there will be delivered to you 
certain foreign exchange assets enumerated in Paragraph 5 of 
Article III of such law. Form MGAX (2) will be made available to 
you. You will distribute these forms to all financial institutions, 
including Post Offices, and to other persons or organizations 
likely to hold or own foreign exchange assets of the kind covered 
by Paragraph 5 of Article III. Persons making delivery of such 
assets wiil submit Form MGAX (2) filled out in triplicate. You 
will acknowledge receipt in the blank space marked for this 
purpose on all three copies of the form accompanying the assets 
so delivered. You will retain the second copy and Mull forward 
the original to your Head Office in Berlin as soon as possible, or 
to such branch or other institution as Military Government may 
designate. The third copy will be given to the person delivering 
such property as his receipt. 

2. All assets delivered to you in this manner will be placed 
in a special vault or other safe place of custody, which will be 
locked and which Mill contain no other assets. You are respon- 
sible for the safe custody of such assets. Keys and other means 
of access to such vault or similar place of custody will be held 
at the exclusive disposal of Military Government officers or 
persons specially authorized by them. You will receive further 
instructions in due course as to inspection, reporting and forward- 
ing of assets so delivered. In the meantime, you may attend to 
collection of coupons, etc., pertaining to securities thus deposited 
and may take such other normal action as may be necessary to 
administer such assets. 

3. Unless authorized by Military Government, requests for 
extensions of the aforementioned 15-day. time limit will not be 
granted. 



D 
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4. In addition to assets of the type enumerated in Paragraph 5 
of Article III delivered by owners, holders or other persons acting 
on behalf of the owners, you may also receive such assets from 
time to time from : 

(a) Military Government personnel charged with the duty 
of controlling the national frontiers of Germany, or from 
personnel authorized by Military Government to act in 
that capacity ; or 

(b) Military Government personnel and personnel acting for 
them charged with postal censorship duties. 

When assets are delivered by persons in subsection 4 (a) above, 
they will be accompanied by a copy of the receipt issued by such 
personnel to the person from whom such property has been 
received. Upon receipt of such assets, you will fill in Form MGAX 
(2) in triplicate, retaining the duplicate copy thereof and the 
copy of the receipt furnished you by the Military Government 
personnel. You will forward the original of Form MGAX (2) 
to your Head Office in Berlin as soon as possible, or to such 
branch or other institution as Military Government may designate. 
The triplicate copy thereof will be returned to the Military 
Government personnel making the delivery as their receipt. 
Assets similarly delivered to you by other Military Government 
organizations, etc., will be treated in the same manner. 

Instructions may be issued to you from time to time regarding 
delivery of such assets by other agencies. 

5. Within 30 days of the effective date of Military Govern- 
ment Law No. 53, you will receive declarations on Form MGAX 
(1) of all assets and obligations. subject to said Law. 

Form MGAX (1) will be made available to you and will 
be promptly distributed by you to ail financial institutions, 
including Post Offices, and to other persons or organizations 
likely to hold or own such assets or owe such obligations. More 
detailed instructions will be issued to you in due course as to 
disposition of all declarations received. 

6. In accordance with Military Government Law No. 53 
you are prohibited, except as authorized by Military Government, 
from engaging in any transaction or other dealing in foreign 
exchange and gold and silver, including but not limited to dis- 
posing or permitting to be disposed of, or in any way trans- 
ferring or permitting to be transferred, any assets whatsoever 
which are held outside Germany in your name. All authorizations 
or exemptions issued, granted or in any way given by you to 
financial institutions or any other persons or organizations to act 
as your agents in dealing in foreign exchange, are revoked, and 
are without any effect whatsoever. 
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7. All outstanding licenses and exemptions issued, granted 
or in any way given by yon in respect pf matters over which you 
have jurisdiction or other authority or control under existing 
German laws and regulations are cancelled. Until further orders 
from Military Government, no licenses will be issued by you with 
respect to foreign exchange or transactions or other dealings 
involving foreign exchange, including but not limited to trans- 
actions involving the purchase, sale or transfer of foreign exchange, 
gold or silver, foreign securities, or involving any Reichsmark 
accounts, securities and other valuables owned by or held for 
account of nationals of countries other than Germany and blocked 
under German or Military Government laws and regulations. 

8. All correspondence and information furnished by you to 
Military Government should be in English ; if given in German 
it should be accompanied by an English translation. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF— 1(1) 

MILITARY GOVERNMENT FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO THE REICHSBANK AND 
ITS OFFICES, No. 2 

(Instructions under Military Government Law No. 52) 

1. Your attention is directed to Military Government Law 
No. 52 (Blocking and Control of Property) and to Instructions 
to Financial Institutions Nos. 1, 2 and 3. The provisions of 
the aforementioned documents apply equally to you. In 
addition, with respect to the administration of Military Govern- 
ment Law No. 52, you will comply with the following instructions. 

Instructions to Financial Institutions No. 2 

2. Form MGAF (2) Series A to be used by Financial Institu- 
tions in reporting property held by them subject to Law No. 52 
will be distributed by you to all appropriate Financial Institutions 
and Post Offices in your district, together with “ Instructions to 
Financial Institutions No. 2 /’ which contains instructions for 
the preparation of said Form. Within 30 days from the promul- 
gation of Law No. 52 in your area, Form MGAF (2) Series A will be 
submitted to you in triplicate by all Financial Institutions and 
Post Offices in your district. After making certain that the Form 
is complete, properly made out and sworn to under oath, you will 
file them alphabetically pending further instructions from Military 
Government. For use in ^reporting property held by persons or 
organizations other than such Financial Institutions, additional 
Series of Form MGAF (2) will be forwarded to you for distribution 
and subsequent collection in due course. Unless otherwise 
authorized by Military Government, requests for extension of 
the thirty-day time limit for filing Form MGAF (2) will not be 
granted. 

General Licenses 

3. There are enclosed herewith copies of General Licenses 

Nos. 1, 2, 3, 4, and 5, issued under Military Government Law 7 
No. 52. Subject to the terms and conditions contained therein 
these licenses authorize the following transactions : use of 

blocked accounts for the payment of living expenses of the 
depositor and his household (General License No. 1) ; payments 
into blocked accounts (General License No. 2) ; normal trans- 
actions in municipal [property (General License No. 3) ; 
bank transfers of credit for the purpose of effecting payment 
of taxes and social insurance premiums, etc. (General License 
No. 4) ; normal transactions in Church property (General 
License No. 5). You will immediately take appropriate 
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measures to ensure that such licenses are made known to all 
financial institutions, including Post Offices, and to all other 
interested persons or organizations in your area. 

Applications for Special Licenses 

4. Unless otherwise authorized by Military Government, 
applications to effect any transaction prohibited by Military 
Government Law No. 52 and not authorized under any out- 
standing general license will be filed exclusively with you. 
Application Forms (MGAF-A (1)) for this purpose will be made 
available to you in the near future. You will make certain 
that all such applications have been properly filled out. You 
will take no action on ^such applications until specifically 
instructed by Military Government. 

Other Duties 

5. You will be responsible for the prompt distribution of 
various Military Government laws, instructions, report forms 
and other Military Government documents to interested Financial 
Institutions and persons and will at all times rpaintain a sufficient 
supply of such documents on hand to meet the needs of the 
general public. 

6. All owners or holders of property blocked pursuant to 
Military Government Law No. 52 will be advised to address all 
inquiries with respect to general and special licenses, report 
forms, license application forms, etc., to you. 

7. From time to time you will receive additional instructions 
relative to your responsibilities under Military Government 
Law No. 52. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF— L(l) 

MILITARY GOVERNMENT— FINANCE SECTION 

Date 

GENERAL LICENSE No. 1 
Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control of Property) 

r 1. A general license is hereby granted permitting any natural 
person within Germany whose property is blocked pursuant to 
Military Government law No. 52 to transfer or withdraw, or to~ 
order the transfer or withdrawal, from all his accounts in 
financial institutions of such funds as may be necessary for 
the actual living expenses of such natural person and the 
members of his household, provided however : 

(a) That the total of all such transfers, withdrawals, or orders 
therefor does not exceed RM. 300 in any one calendar month, 
except that additional sums not exceeding RM. 50 per person 
per calendar month may be withdrawn for each additional 
dependent member of such person's household, up to a total 
of RM. 200 for all such dependents, making a maximum 
possible aggregate allowance of RM. 500 per household per 
calendar month; - 

(b) Payments, transfers and withdrawals from an account 
in the name of a person who has been taken under detention 
or other form of custody by Military Government shall be 
made only to a member of such person's household and under 
no circumstances to such person. 

2. No financial institution shall permit any payment, transfer 
or withdrawal pursuant to this general license if it lias knowledge 
or reason to believe that such payment, transfer or withdrawal 
does not comply with the terms and conditions of this general 
license. 

3. As used herein, the term “ household ” shall mean all 
dependent relations residing with and the natural person owning 
or controlling the blocked account. 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 




APPENDIX “B ” 11 



(Rev, 1.— 20 Dec, 44) 



MGAF — L(2) 

MILITARY GOVERNMENT— FINANCE SECTION 

Date .... 

GENERAL LICENSE No. 2 

Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control of Property) 

1 . A general license is hereby granted permitting payments or 
transfers into accounts- in financial institutions blocked pursuant 
to Military Government Law No. 52, provided that : 

[а) Such transactions are not prohibited by any law other 
than Military Government Law No. 52 ; 

(б) Such payment or transfer shall not be made by or on 
•behalf of or from the property of any person whose property is 
blocked, except that a person whose property is blocked may 
deposit in his account in a financial institution property held 
by him outside a financial institution ; 

(c) This license shall not be deemed to authorize any pay- 
ment or transfer to any blocked account other than that of 
the person who is the ultimate beneficiary of such payment or 
transfer. 

2. This license may not be employed to authorize or make 
any payment or transfer comprising part of a transaction which 
cannot be effected without the issuance of another license. . . fm 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF — L(3) 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

GENERAL LICENSE No. 3 

Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control of Property) 

A general license is hereby granted permitting any Kreis or 
Municipality to engage in all transactions within Germany 
ordinarily incidental to its normal operations, provided that 
such transactions are not prohibited by any law other than 
Military Government Law No. 52, and that such Kreis or 
M un icipality shall not engage in any extraordinary transaction 
which, directly or indirectly, substantially diminishes or imperils 
the assets of such Kreis or Municipality or otherwise prejudi- 
cially affects its financial position. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF — L(4) 

MILITARY GOVERNMENT— FINANCE SECTION 

Date 

GENERAL LICENSE No. 4 

Issued pursuant to Military Government Law No, 52 
(Blocking and Control of Property) 

A general license is hereby granted permitting intra- and 
inter-bank transfers of credit from an account blocked pursuant 
to Military Government Law No. 52 : 

[a) to the account of the German Reich or any Lander, 
Provinzen, Stadtkreise, Gemeinden, Landkreise, or other 
governmental sub-division or agency, in payment of matured 
taxes, duties, fees and similar items ; or 

(b) in payment of matured premiums. for social insurance. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF — L(5) 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date ... 

GENERAL LICENSE No. 5 

Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control of Property) 

A general license is hereby granted permitting any institution 
within Germany dedicated to public worship to engage in all 
transactions ordinarily incidental to its normal activities but 
otherwise prohibited by Military Government Law No/ 52, 
provided that : 

(a) Such transactions are not prohibited by any law other 
than Military Government Law No. 52 ; 

(b) This license shall not authorize any transaction by 
or on behalf of any agency, organization, person or other 
entity mentioned in General Order No. 1 ; 

(c) This license shall not authorize the purchase, sale or 
transfer of title of real property ; 

( d ) Such institution shall not engage in any transaction 
which directly or indirectly substantially diminishes or 
imperils the assets of such institution or otherwise prejudicially 
affects such assets. 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAB— 1(3) 

INSTRUCTIONS TO FINANCIAL INSTITUTIONS, No. 3, 
AND GOVERNMENT FINANCIAL AGENCIES 

(Personnel) 

To all Financial Institutions and Agencies, public or private, 
Government Financial Agencies, and the Officials and Employees 
thereof : 

I. — Policy . 

It is the policy of the Supreme Commander to remove active 
Nazis and ardent sympathisers from office and authority in the 
financial system, public and private. The efforts of persons to 
hinder the carrying out of these instructions by acts of omission 
or commission will be severely punished. 

If forms or questionnaires are filled out in German, they should 
be accompanied by an English translation. 

II. — Execution and Classification of Questionnaire 

(Fragebogen) 

Every financial institution, public or private, and every 
government agency primarily of a financial character must pro- 
cure from the Military Government sufficient Fragebogen for 
prompt execution by all personnel hereafter specified. If suffi- 
cient quantities are not available, the required number should be 
produced, in exactly the same format and content, by the insti- 
tution or agency involved. 

Every employee of every financial institution and of all 
government agencies primarily of a financial character, who hold 
or at any time since 1st January 1938 held, any position above 
that of clerk or other non-policy-making functionary, must pro- 
cure, execute and deliver within 3 days his executed Fragebogen 
to his employer. All other persons specified in these instructions 
and the schedule annexed must also complete and deliver a 
Fragebogen within 3 days as directed by this circular, (n 
reporting on Employment, Section E of the Fragebogen , care 
must be taken to include all positions or employment as director, 
adviser or consultant of corporations, etc. 

Each such financial institution and government agency shall 
see that Fragebogen are executed by the individuals concerned 
and be returned by them, delivered into the hands of one of the 
four principal officers remaining in authority after the instructions 
contained in this circular have been carried out. The four 
highest officials remaining after the automatic removals have 
been effected in the institution must also examine the Fragebogen 
and see that they are correct according to the records of the insti- 
tution and their own knowledge of the persons concerned. Any 
omissions or discrepancies must be noted in writing and attached 
to the respective Fragebogen . The four highest remaining 
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officials should then examine the Fragebogen to see that they are 
properly executed and completed and separate them into the 
following 3 categories and subdivisions thereof: — 

(а) Persons automatically removed in accordance with these 

instructions to be subdivided into : — 

(1) ' Directors (Members of the Aufsichtsrat). 

(2) Board of Management ( Vorstand , the members of which 
are often called “ Direktor.”) 

(3) : Other officials of the position of department head or 
higher. 

(4) - All remaining officials and employees. 

(б) Persons suspended, sub-divided into 4 groups as above, 
(c) Persons not automatically removed nor suspended, sub- 
divided into the same 4 groups as above. 

The Fragebogen so examined and classified should be sealed 
and delivered within 4 days to the nearest Military Government 
Financial Officer within the same area. 

The fact that a person has been or will be removed or sus- 
pended under these instructions does not obviate the necessity 
for the execution of a Fragebogen by him as provided herein. 

III. — Definitions 

“ Remove ” — To discharge immediately an individual from 
every financial institution, government financial agencies and 
position which he holds and terminate his influence and 
participation, direct or indirect, therein. 

“Suspend” — To prohibit temporarily the participation of 
any individual in the affairs of any financial institution or 
government financial agency until he has been investigated., 

“ Vorstand ” — Board of Management. 

“ Officials ” — Any individuals, whether officers or not, who 
are empowered either alone or with others to bind or sign for 
or on behalf of the financial institution ( e.g stellvertretende 
Vorstandsmitglieder , Prokuristen, Handlungsbevollmachtigte), 
as well as departmental heads ( Abteilungsleiter ). 

“ Government financial agencies/' “ government agencies 
primarily of a financial character,” and " government agencies 
performing financial functions” mean those government agen- 
cies, at all levels, whose duties are fiscal or financial (e.g.. 
Ministry of Finance; those parts of the Ministry of Economics 
which supervise, regulate or control financial institutions; other 
agencies dealing with taxes; etc.). It is not intended to include 
persons handling administrative expenditures of other govern- 
ment' agencies which are not primarily financial agencies, such as 
accounts departments of the Ministry of Agriculture. 

In some German financial institutions the names given herein 
to certain positions may not be identical with the terminology 
used by Germans, but removal, suspension and investigation 
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shall apply to holders of positions corresponding to those men- 
tioned in this instruction. 

ff Fragebogen — Public Safety Form of Questionnaire 
MG/PS/ G/9. 

The singular includes the plural, i.e where it is directed that 
the Vice-Chairman of the Board of Directors shall be suspended, 
and there is more than one such Vice-Chairman, all shall be 
suspended. 

IV. — Effecting Removals and Suspensions 

(a) Immediately upon the occupation of Germany, or portions 
thereof, and thereafter, certain persons will be arrested and 
detained by military, Military Government, Counter-Intelligence 
or other officers because of their past or present political or other 
activities. All persons so arrested and detained who hold 
positions in financial institutions and government agencies shall 
be removed from such positions forthwith. 

(b) Financial institutions and government financial agencies 
shall also remove immediately all persons in their employ who 
are known to be or to have been : — - 

(1) Members before 1st April, 1933, or officials at any time 
of the NSDAP. 

(2) Members before 1st April, 1933, or officers and non- 
commissioned officers at any time of the SS (but as to the 
Waffen SS only officers of the rank of Unters charfuhrer or 
higher are to be removed at once). 

(3) Members before 1st April, 1933, or officers at any time 
of the SA with the rank of S charfuhrer or higher. 

(4) Officers at any time of the HJ with the rank of Stamm- 
fiihrer or Madelringfuhrerin or higher. 

(5) Officers at any time of the RAD with the rank of 
Arbeit sfiihrer or higher. 

(6) Members before 1st April, 1933, or officials or com- 
missioned officers at any time of any of the remaining organ- 
isations specified in Military Government Laws Nos. 2, 5 or 
77, including Formations (Gliederungen) , Affiliated Organisa- 
tions ( Angeschlossene Verbande) or Supervised Organisa- 
tions (Betreute Organisationen) of the NSDAP. 

(7) Members at any time of any of the General Staffs or 
the General Staff Corps. 

(8) Officials or employees of any kind whatever, at any 
time, of the Gestapo or Sicherheitsdienst (SD) . 

( c ) Automatic suspensions, pending investigation, will be 
made of all persons : — 

(1) Who hold or have held certain positions described 

below or enumerated in the annexed schedule. 

(2) Who do not fall into any of the categories for automatic 
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removal, but who are active Nazis or ardent sympathisers of 
the Nazis. 

(3) Who at any time since 1st January, 1938, have held any 
position mentioned herein from which the present holder is 
directed by this instruction to be suspended solely by reason 
of the office held. 

(4) Who at any time since Tst January, 1938, has served 
outside Germany (a) on behalf of the Reich or any agency 
thereof, whether in a key post or not, or (6) as an official of 
any of the financial institutions and government agencies per- 
forming financial functions described herein or in the annexed 
schedule, or any branch, subsidiary or affiliate thereof, or ( c ) 
on behalf of any organisation specified in Military Govern- 
ment Laws Nos. 2, 5 or 77. 

(5) Who at any time since 1st January, 1938, has served as 
a personnel manager Or an official in the personnel department 
of any such financial institution or government agency 
primarily of a financial character. 

(i d ) The German financial institutions listed in the annexed 
schedule must take the actions indicated in these instructions and 
the schedule with respect to the remaining occupants of offices 
enumerated in that schedule. 

(i e ) Where an institution or person comes within more than 
one category for treatment hereunder, the category receiving the 
most severe treatment shall be the one applicable under these 
instructions. 

y. — Officials in the Field of Public Finance 
Fragebogen should be executed by all public officials adminis- 
tering revenues or expenditures and by those in all other govern- 
ment agencies performing financial functions, national and local, 
as well as by those officials in or under the Ministries of Finance 
and that part of the Ministry of Economics exercising control 
or supervision over financial institutions who, at any time since 
1st January, 1938, held any position above that of clerk or other 
non-policy making functionary. Accordingly, Fragebogen 
should be distributed as soon as possible to such officials, who 
must execute and return them to the government agencies where 
they are or were employed within 3 days after distribution. 

VI. — Treatment of Removed and Suspended Personnel 
Personnel who are removed, either automatically or by direc- 
tion of Military Forces or Military Government, and persons 
suspended, during the time of suspension, shall: (1) be denied 
access to the institutions or public agency from which they have 
been removed, and all offices, branches and agencies thereof; (2) 
be denied participation, directly or indirectly, in the affairs, policy 
determination and operation of the institutions or agencies from 
which they have been removed; (3) leave all other financial insti- 
tutions or agencies with which they may be in any way interested 
or connected, directly or indirectly, and take no records, papers or 
valuables, whether personal or not, out of such institutions or 
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agencies; (4) be denied access to all their accounts, safe deposit 
boxes, vaults and assets whatsoever, all of which shall be blocked 
under Military Government Law No. 52; (5) be denied employ- 
ment in any other financial institution or agency in any capacity 
whatsoever unless specifically approved by higher Military 
Government authority; (6) be required to fill out and deliver his 
Fragebogen at once if he has not already done so; and (7) be 
required to report in writing to the Military Government Financial 
Officer in the area where removed from office, immediately upon 
assuming employment in any other field. 

Persons who are removed shall be entitled to receive no eco- 
nomic benefits from the institutions or agencies from which they 
are removed, except for (a) any sum to which they are con- 
tractually entitled under any agreement or obligation duly 
entered into or shares or other participation owned before their 
removal, and ( b ) severance pay not to exceed that customarily 
paid by such institution or agency for such cause for a period 
of two months. All such monies and any other assets so received 
or to which such persons may be entitled under any such agree- 
ment or obligation, or such shares or other participation, shall 
be blocked. 

The foregoing provisions shall also apply to suspended per- 
sonnel during the period of their suspension. 

VII. — Replacement of Personnel 

{a) No person who, since 1st January, 1938, has fulfilled any 
of the conditions which would lead to his removal or suspension 
under these instructions if he were still in office, will be eligible 
to replace any personnel which has been removed or suspended 
pursuant to the above provisions, nor may any such persons 
participate, either directly or indirectly, in the affairs, policy 
determination, or operations of any financial institutions, public 
or private, or Government financial agencies. 

( b ) Before any person may replace one who has been removed 
or may fill a position in any part of the financial structure of the 
Government, local or national, or in a financial institution, such 
person must be approved in writing by the Military Government 
Financial Officer. 

(c) When these instructions have been carried out, sufficient 
personnel will remain to. enable financial institutions to function, 
albeit not with the same immediate efficiency. It is possible that 
certain authority may have to be granted by the institution con- 
cerned or be delegated by suspended or removed personnel to the 
next highest ranking officials who remain in such institutions 
in order to have persons who may sign or otherwise acknowledge 
on behalf of the institutions concerned. However, in those 
cases where the institution grants to others authority previously 
exercised by persons suspended or removed under these instruc- 
tions, or where such authority is delegated by those persons who 
are removed or suspended, it shall be delegated only to the next 
three ranking officials remaining after the above mentioned 
removals have been effected and not to new or other personnel. 
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VIII. — List of Nazi Personnel and Report of Compliance 

(a) Within seven days after distribution of the Fragebogen, 
all financial institutions and Government agencies primarily of a 
financial character shall prepare and submit to the Military 
Government Financial Officer in their area a list, in quadrupli- 
cate, of all officials and employees by name and last address 
whom the records show or who are known to be or to have 
been: — 

(1) Members before 1st April, 1933, or officials at any time 
of the NSDAP. 

(2) Members before 1st April, 1933, or officers or non- 
commissioned officers at any time of the SS, but as to the 
Waffen SS including only officers of the rank of Unterschar - 
jiihrer or higher. 

(3) Members before 1st April, 1933, or officers at any time of 
the SA with the rank of Scharfiihrer or higher. 

(4) Officers at any time of the HJ with the rank of 
Stammfilhrer or Mddelringfuhrerin or higher. 

(5) Officers at any time of the RAD with the rank of * 
Arbeitsfilhrer or higher. 

(6) Members before 1st April, 1933, or officials or commis- 
sioned officers at any time of any of the remaining organisa- 
tions specified in Military Government Laws Nos. 2, 5 or 77, 
including the Formations (Gliedemngen) , Affiliated Organisa- 
tions (. Angeschlossene Verbdnde ), or Supervised Organisations 
(. Betreute Organisationen) of the NSDAP. 

(7) Members of the General Staffs or the General Staff Corps 
at any time. 

(8) Officials or employees of any kind whatsoever at any 
time of the Gestapo or Sicherheitsdienst (SD). 

(6) As soon as’ any of the removals or suspensions herein 
directed have been effected by any financial institution 
or government agency, such institution or agency shall deliver 
to the Military Government Financial Officer three lists, each in 
quadruplicate. One list shall show all removed persons; the 
second list shall show all suspended persons. Both lists shall 
set forth: 

(1) The names and addresses of all persons removed or 
suspended; 

(2) The respective positions from which such persons were 
removed or suspended; and 

(3) The dates when the respective completed Fragebogen 
were delivered to the Financial Officer. 

The third list shall contain the names, addresses and positions 
of persons who, in the opinion of the financial institution or 
government agency, should have but . have not executed or 
delivered Fragebogen . 
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IX. — General Instructions to Financial Institutions and 
Government Agencies 

Every financial institution and government agency and all 
branches or offices thereof, shall immediately post a copy of 
these Instructions, in German, in a conspicuous place in its 
premises where every employee, and the public, too, may read 
it at once/ Adequate supplies of Fragebogen should be made 
available and be printed, if necessary, on the spot by the institu- 
tion or agency involved. Such local printing must be carefully 
checked to ensure that the Fragebogen are complete and not 
deficient in any detail, including format. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 



SCHEDULE ON FINANCIAL PERSONNEL 

The following financial institutions and government financial 
agencies shall take the action indicated below with regard to 
removal and suspension of personnel: 

A.— BANKS. 

I,_^Central Credit Institutions. 

(a) German Reichsbank (. Deutsche Reichshank ). 

1. Head Office (Berlin). 

(а) The President shall be removed. 

(б) Members of the managing board (Reichsbank- 
direktorium) , members of the Beirat, and all 
Reichsbankdirektoren shall be suspended. 

(c) The above and all other officials (including all 
Direktoren bei der Reichsbank) shall be investi- 
gated. 

2. Regional Reichsbank branches (Haufttstellen, 

Stellen). 

(a) All members of the local Advisory Boards 

(. Beizirksbeirate ) shall be suspended. 

(b) The above, the Y or stand, and all other officials 
shall be investigated. 

3. Nebenstellen. 

(a) All officials shall be investigated. 

(b) Reichsbank Subsidiaries and/or Agencies controlled 
or operated by the Reichsbank, such as 

1. The Gold Discount Bank (. Deutsche Golddiskont- 
bank), Conversion Office for German Debts (. Konversions - 
kasse fur Deutsche Auslandsschulden )y Reichskreditkasse , 
and German Clearing Office (Deutsche Verrechnungskdsse). 

E 
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(а) The Board of Directors and Vorstand shall be 
suspended. 

(б) The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

(c) German Central Savings Bank (Deutsche Girozentrale- 
Deutsche Kommunalbank). 

1. Reich Commissioners, Vorstand , and the Board of 
Directors shall be suspended. 

2. The above and all other officials shall be investigated. 

( d ) German Central Credit Co-operative Bank (Deutsche 
Zentralgenossenschaftskasse )- 

1. Reich Commissioners, Direktorium and the Board of 
Directors shall be suspended. 

2. The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

(e) Deutsche Rentenbank-Kreditanstalt and Deutsche 
Rehtenbank. 

1. Reich Commissioners, Vorstand , the Board of Direc- 
tors and Advisory Boards shall be suspended. 

2. The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

II. — Specialized Credit Institutions. 

(a) Bank der Deutschen Luftfahrt , Heeres-Riistungs A.G., 

Riistungskontor G.m.b.H., Deutsche Bau-und-Boden Bank, 
Deutsche Industriebank , Deutsche Gesellschaft fur offentliche 
Arbeiten (" Oeffa J '), Deutsche Siedlung shank, Deutsche 
Verkehrs-KrediUBank , Deutsche Umsiedlungs Treuhand 

G.m.b.H., and similar institutions. 

1. Board of Directors and Vorstand shall be suspended. 

2. The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

( b ) Hausbanken (e.g., Deutsche Ldnderbank A.G., Berlin, 
August Thyssen Bank, Berlin, Gebriider Rochling Bank , 
A .G. , Saarbriicken, and similar institutions). 

1. Board of Directors and Vorstand shall be sus- 
pended. 

2. The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

III. —Commercial Banks. 

(a) Berlin Banks (the “ Big Six — Deutsche Bank, 
Dresdner Bank, Commerzbank , Reichskreditgesellschaft, 

Berliner Handels gesellschaft, and Bank der Deutschen Arbeit 
(the last-named bank is treated separately). 
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1. Head Office. 

(a) V or stand and Board of Directors shall be sus- 
pended. 

( b ) The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

2. Branches. 

(a) All members of the Local Advisory Boards shall 
be suspended. 

(Z>) The managers, the Local Advisoiy Board members 
and all other officials shall be investigated. 

3. Bank der Deutschen Arbeit — All offices. 

(a) Ail persons who were ever officials, whatever their 
present connection may be, and the V or stand, the 
Board of Directors, Local Advisoiy Boards and 
managers shall be suspended and investigated. 

(Z>) State Banks. 

1. Preussiche Staatsbank (Seehandlung), Berlin. 

( a ) The Board of Directors and . V or stand shall be 
suspended. 

(b) The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

2. Other State Banks. 

(а) Chairman and Vice-Chairman of the Board of 
Directors and the entire Vorstand shall be sus- 
pended. 

(б) The above and all other Directors and officials 
shall be investigated. 

(c) Private Banks. 

1. Merck, Finck & Co., Munich and Berlin. 

Brinckmann, Wirtz & Co., Hamburg. 

Pferdmenges & Co., Cologne. 

J. H. Stein, Cologne. 

Delbriick, von der Heydt & Co., Cologne. 

Delbriick, Schickler & Co., Berlin. 

Burkhardt & Co., Essen. 

Eichbom & Co., Breslau and Berlin. 

Miinchmeyer & Co., Hamburg. 

(a) The leading partners at any time since 1st January, 
1938, i.e by virtue of size of interest or influence 
in the policies of the firm, shall be suspended. 

2. Hardy & Co., G.m.b.H., Berlin. 

{a) The leading Gesckaftsfiikrer at any time since 
1st January, 1938, i.e., by virtue of size of interest 
or influence in the policies of the concern, shall 
be suspended. 
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3. All partners, managers and officials of the above men- 
tioned, as well as all other private banks, shall be investi- 
gated. 

(d) Other Commercial Banks having total assets in excess 
of RM. 50,000,000. 

1 . Chairman and Vice-Chairman of the Board of 
Directors and the entire Vorstand shall be suspended. 

2. The above, all other directors and all other officials, 
including those of the branches, shall be investigated. 

( e ) All other Commercial Banks. 

1. All Directors, Vorstand and officials shall be investi- 
gated. 

IV. — Savings Banks System. 

(а) Regional Giro Centres (Girozentralen ) . 

1. The Chairman and Vice-Chairman of the Board of 
Directors 'shall be suspended. 

2. The above, the Vorstand and all other directors and 
officials shall be investigated. 

(б) Local Savings Banks. 

1 . Directors, Vorstand and other officials shall be 
investigated. 

V. — -Credit Co-operatives System. 

(a) Zentralkassen. 

1. Chairman and Vice-Chairman of the Board of 
Directors shall be suspended. 

2. The above, the Vorstand and all other directors and 
officials shall be investigated. 

(b) Local Credit Co-operatives.- ■ 

1. All directors, Vorstand and other officials shall be 
investigated. 

VI. —Mortgage Banks. 

[a) All Directors, Vorstand and other officials shall be 
investigated. 

VII. — Reichsgruppe Banken and the Subsidiary Wirt- 

SCHAFTSGRUPPEN AND FACHGRUPPEN. 

(a) All leaders, deputy leaders and managers, past or 
present, and all other officials, Reichs Commissioners, and 
the Advisory Boards of the Reichs gruppen Banken , Wirt- 
schafts gruppen and Fachgruppen shall be suspended and 
investigated. 
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B .-—INSURANCE COMPANIES. 

I. — Companies Engaging in the Business of Reinsurance, 
Whether or not also Engaging in the Business of Direct 
Insurance : 

(a) Companies having international business. 

1. The Board of Directors and Vorstand shall be sus- 
pended. 

2. The above and all other officials shall be investi- 
gated. 

(fr) Companies operating only in Germany. 

1. The Board of Directors shall be suspended. 

2. The above, the Vorstand and all other officials shall 
be investigated. 

II. — All Other Insurance Companies and Institutions: 
(a) Companies engaged in business throughout Germany. 

1. The Board of Directors shall be suspended. 

2. The above, the Vorstand and all other officials shall 
be investigated. 

(ft) Companies engaged only in local business. 

1. All Directors, Vorstand and other officials shall be 
investigated. 

III. — Reichsgruppe Versicherung and the Subsidiary 

Wirtschaftsgruppen and Fachgruppen. 

All leaders, deputy leaders and managers, past or present, 
and all other officials, commissioners and the Advisory Boards 
of the Reichsgruppe Versicherung and related Wirtschafts- 
gruppen and Fachgruppen shall be suspended and investigated. 

C.— STOCK AND COMMODITY EXCHANGES. 

I. — The Reich Commissioners and the board of management 
(Bor senv or stand) shall be suspended. 

II. — The above and all other officials shall be investigated. 



D— ALL FINANCIAL INSTITUTIONS AND GOVERN- 
MENT AGENCIES PERFORMING FINANCIAL 
FUNCTIONS. 

I. — All financial institutions and Government agencies per- 
forming financial functions shall suspend, until Military 
Government directs otherwise, eveiy person in their employ: — 

(a) Who at any time since 1st January, .1938, has held any 
position mentioned herein from which the present holder 
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is directed by this instruction to be suspended solely by 
reason of the office held, or " 

( b ) Who at any time since 1st January, 1938, has served 
outside Germany (.1) on behalf of the Reich or any agency 
thereof, whether in a key post or not, or (2) as an official of 
any of the named or described financial institutions and 
government agencies performing financial functions, or any 
branch, subsidiary or affiliate thereof, or (3) on behalf of 
any organization specified in Military Government Laws Nos. 
2, 5 or 77. 

(c) Who at any time, since 1st January, .1938, has served 
as a personnel manager or an official in the personnel depart- 
ment of any financial institution or government agency pri- 
marily of a financial character. 

II, — Where an institution or person comes within more than 
one category for treatment hereunder, the category receiving the 
most severe treatment shall be the one applicable under these 
instructions. 

E. — TERMINATION OF SUSPENSION. 

I. — No suspension shall be terminated except upon the 
written authority of Military Government. 
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PSYCHOLOGICAL WARFARE AND THE CONTROL 

OF GERMAN INFORMATION SERVICES 

1. Conduct of Psychological Warfare. 

Army Group Commanders are responsible in Germany for the 
conduct of Psychological Warfare within the areas of their com- 
mand. Psychological Warfare, , as conducted by Army Group 
Commanders, consists of combat propaganda against enemy 
forces in forward areas and toward civilians immediately behind 
enemy lines. Combat propaganda comprises : 

(a) Production and dissemination of tactical leaflets. 

(b) Operation of mobile public address systems. 

(c) Operation of mobile broadcasting units. 

(d) Collection of psychological warfare intelligence. (Intelli- 
gence which relates to Military Government activities 
and civilian morale and opinion will be made available to 
Military Government.) 

2. Control of German Information Services. 

(a) In Germany control of information services will be effected 
by District Information Control Organizations under 
command of Army Groups. Army Group Commanders 
will call forward appropriate elements of these organiza- 
tions at the earliest possible moment to ensure from the 
outset continuity of policy and personnel. Such organiza- 
tions will be organized for duty in specific areas, and will, 
as far as possible, remain in those areas. 

(&) The term information services is used to denote these 
media : radio broadcasting, domestic press, domestic 

news agencies, publications (including periodicals, books 
and posters), films, musical performances, opera, theatres 
and other public entertainment. The term does not 
include post, telegraph and telephone or messages carried 
by such media. 

(c) The objectives of control of German information services 
are to : 

(1) Facilitate military operations of occupying forces 
by issuance of such general instructions as may be 
necessary. 

(2) Assist Military Government in establishment of 
law and order, as far as the military situation 
permits. 

(3) Co-operate with counter-intelligence in prevention 
of illegal propaganda. 
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(4) Prevent dissemination of matter violating military 
security or contrary to Allied policy. 

(d) The basic method of operation of selected media will be 
the use (under supervision of Information Control per- 
sonnel) of such German staffs as may remain after dis- 
missal of active Nazis and ardent Nazi sympathizers. 

(e) Supreme Headquarters will be responsible for policies 
governing German information services in the area of 
responsibility of the Supreme Commander, Allied Expe- 
ditionary Force. Policy requirements will be transmitted 
by directives to District Information Control Organiza- 
tions through command channels. 

3. Relations between Information Control and 
Military Government. 

(a) Close liaison between Information Control and Military 
Government will be maintained at all levels. 

(b) Information Control Organizations will be prepared to 
furnish the following facilities which will assist Military 
Government : 

(1) Publicity for proclamations, laws, ordinances, 
instructions and notices to German civilians. 

(2) News and other services designed to prevent civil 
unrest and to combat harmful or false reports. 

(3) Guidance on implications of material which Military 
Government proposes to issue. 

(4) Assistance to Military Government in control and 
repatriation of displaced persons through dis- 
semination of instructions and orders. 

(5) Available intelligence relating to Military Govern- 
ment activities and civilian morale and opinion. 

(c) Information Control Organizations will receive from 
Military Government : 

(1) Assistance by all available means in suspending 
the printing or publication of newspapers, maga- 
zines, periodicals, books, posters and other printed 
publications and the activities or operation of news 
services, news agencies, radio broadcasting stations, 
theatres, cinemas and other forms of public enter- 
tainment. 

(2) Assistance by all available means in opening and 
operating such German media as will be selected 
by Information Control organizations in accordance 
with approved policies. 
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(3) Military Government reports which contain informa- 
tion of value to Information Control Organizations. 

(4) Information concerning illegal activities of radio 
broadcasting stations, newspapers or other publica- 
tions, and the location of printing plants, newsprint 
stocks, radio broadcasting installations and equip- 
ment, and other information facilities which come 
to the attention of Military Government. 
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MILITARY GOVERNMENT— GERMANY 
SUPREME COMMANDER’S AREA OF CONTROL 

Instructions to Reich Minister of Posts 

To the Reich Minister of Posts : 

1. Commencing forthwith, all the services and activities of 
the Reichspost will be controlled by the Military Government 
and the whole organization will be subject to the ordinances and 
over-riding policies dictated by the Military Government. 

2. In pursuance of that policy and by order of the Military 
Government, you are required to issue such general instructions 
throughout the Reichspost as will ensure that : 

(a) All officials and employees (except such as may be 
suspended) shall remain at their posts until otherwise ordered 
by the Military Government. 

( b ) No alteration is made in the existing scales of rates and 
charges for P.T.T. services without prior authority from 
Military Government. 

(c) All records, books of account and documents relating 
thereto are preserved and held at the disposal of the Military 
Government, 

(d) Stores, equipment, vehicles, etc., are not moved from 
one place to another or dismantled without covering authority. 

3. Postal Services. — As regards the Postal Service, you are 
required to suspend all internal, external and transit postal 
services forthwith : 

(a) All items of such correspondence in course of post or in 
letter boxes must not, in any circumstances, be delivered, 
forwarded, or handed over unless express instructions to do so 
are received from the Military Government, 

(b) All hand-date and hand-cancelling stamps, together 
with boxes of type and the dies from mechanical stamping 
machines used exclusively in the external service, must be 
withdrawn from use and placed under lock and key, the key 
being held by a responsible postal official, pending further 
instructions from the Military Government. 

4. Post Office financial services, unless instructions are issued 
to the contrary, will be permitted to operate. 

5. Accounts of governments, institutions, organizations or 
persons specified in Military Government Law No. 52 (Blocking 
and Control of Property) will be specially blocked (frozen) and 
no transaction or dealing with regard to such accounts may be 
made without a license (general or special) issued by or under 
the authority of Military Government. The current account 
sheets, or equivalent records, will be plainly marked with the 
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words, “ Blocked . by MG,” to distinguish them from other 
accounts, including those blocked under existing blocking pro- 
cedure. 

6. You will prepare the following lists and statements : 

(a) Within seven days, a list of all accounts blocked accord- 
• ing to paragraph 5 above, showing names and balances of all 

the relative accounts, debit or credit, as at 

(b) Statements of Condition (preferably on a form currently 
used by the Post Office for reporting Giro and Savings Deposit 
Liabilities). 

(i) One consolidated statement for all of the Post Offices in 
the area for which Military Government is responsible. 

(ii) A consolidated statement for each Post Office region for 
which Military Government is responsible. 

(c) Amount and location of the principal assets of the 
Postal Check and Savings System in the area for which 
Military Government is responsible. 

(d) (i) Declaration and submission of lists of assets and 
obligations subject to foreign exchange control, aS provided 
in enclosed Military Government Law No. 53 (Foreign 
Exchange Control). 

(ii) All foreign exchange assets listed in Military Govern- 
ment Law No. 53 will be treated as provided in such article. 
An appropriate record of delivery of such property to the 
Reichsbank (or other institution designated by Military 
v Government) will be made by you. 

(3) Those Reichsmark accounts held in Post Offices in the 
names of non-German owners which, by virtue of their being 
foreign owned, are already blocked under existing Foreign 
Exchange Laws, will also be plainly marked “ Blocked by 

> MG ” (Military Government) in addition to being blocked 
under German laws. 

(4) All other accounts blocked under -existing German 
Foreign Exchange laws, but not falling under any o‘f : the 
categories, mentioned in Law No. 52 or No. 53, will continue 
to be blocked in accordance with legislation in force. 

7. All offices must prepare a detailed statement of account, 

and the usual forms, showing the amount of cash, unused postage, 
revenue and insurance stamps on hand at the close of business 
on the date of receipt of this notice, and a statement showing 
the total number of money order advices on hand and not yet 
paid* These statements will be held at the offices concerned 
and will be available for inspection by officers of the Military 
Government. ‘ 

8. No payments of pensions, allowances,. etc., are to be made 
except to bona fide claimants who fulfil the conditions laid down 
with the approval of Military Government. 
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9. When external circulation channels are again reopened, 
you will ensure that only such channels as are authorized will 
be used and that the staff generally take all practicable steps to 
ensure that the postal censorship requirements are fullyjmet/ 
and that there is no evasion of censorship. 

10. Telegraph, Telephone and Radio Services.— As 
regards telegraphs, telephones, or radio, you are required to 
instruct all offices that : 

{a) They will hand over to Military Government such tele- 
communication systems, equipment, and dumps as may be 
ordered, together with all associated equipment, stocks of 
maintenance stores and spares, and relative records. Such 
records will include full details of all telegraph and telephone 
circuits, both radio and line, together with associated terminal 
equipment, repeater equipment, switchboard, and other asso- 
ciated apparatus. 

(6) They must be prepared to furnish telecommunications 
technical-executive personnel of the appropriate status to all 
Allied Military Headquarters as may be ordered. Such per- 
sonnel will be those best qualified to interpret the telecom- 
munication records mentioned above and of such grade and 
status as to be capable of acting as the channel for the trans- 
mission of Allied orders regarding future operations of the 
various telecommunication systems. 

(c) They will be responsible for preventing sabotage, 
unauthorized removal or damage to systems or their com- 
ponent parts and for the prevention of unauthorized “ listen-, 
ing-in.” 

11. Until Military Government Control becomes effective, 
all telecommunication systems under the Reichspost control, 
except those necessary for meeting the essential needs of the 
community/will be suspended. You will furnish lists of t lie- 
services essential to the community for which provision should 
be made. 

12. In the case of systems closed down, the Reichspost will 
be responsible for maintaining such systems in working order 
and for the preservation and repair of all existing systems. 

IB. You will be required to maintain and operate the neces- 
sary broadcasting stations, music circuits and lines used for 
radio broadcasting purposes, and to carry out such instructions 
relating thereto as may be issued by Military Government. 

14. You will be required to comply with all those portions 
of the Instrument of Surrender, the General Orders and the 
Special Orders relating thereto, as apply to the Reichspost. 

15. You will be required to assist the Allied Censorship staff 
in every possible way : 

• (a) In the efficient performance of their duties. 

(b) In preventing the evasion of censorship. 
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16. Censorship. — The following regulations shall be con- 
sidered as applicable to the Deutsche Reichspost, the Deutsche- 
Atlantische Telegraphengesellschaft and to all other agencies, 
governmental or private, offering electrical communications 
facilities for the use of the public ; and as defining the responsi- 
bilities of those agencies and their personnel towards the Allied 
Censorship authorities in respect of the facilities referred to. 

17. The Deutsche Reichspost, the Deutsche-Atlantische Tele- 
graphengesellschaft and all other agencies referred to in para- 
graph 16 above, shall hereinafter, and in all subsequent Instruc- 
tions, Decrees or Regulations, be designated simply as the 
“ Telecommunication Agency ” without other distinction, and 
this designation shall apply to all of them, individually and 
collectively. 

18. The term " Civil Censorship Officer ” or " Civil Censorship 
Officers ” appearing hereinafter shall always be taken to mean 
any Officer appointed by the Military Government for Censorship 
purposes. Civil Censorship Officers are authorized to issue any 
instructions to the Telecommunication Agency necessary for the 
operation of Civil Censorship. . 

19. The Supreme Commander, Allied Expeditionary Force, 
will proceed to establish whatever Censorship Stations are 
deemed necessary for the execution of the terms of the Law No. 76 
on Censorship, signed and made public by him by the medium 
of the Civil Censorship Officers appointed by him ; these stations 
shall be of any nature whatsoever necessary for the efficiency 
of the Censorship organization. Their location shall be that 
considered most suitable by the Civil Censorship Officers. 

20. The Telecommunication Agency shall be responsible for 
ensuring that no external message or telephone call shall be 
allowed to proceed to its ultimate destination without its having 
been first submitted to the proper Civil Censorship Officer for 
action ; and that no external message shall be transmitted abroad 
or delivered unless it bears the Censorship pass indicator. 
Transit and internal messages and telephone calls must be sub- 
mitted to Censorship for action before being allowed to proceed 
to ultimate destination in those cases where submission is 
directed by Civil Censorship Officers. 

21. The Telecommunication Agency shall be responsible for 
ensuring that the filing, processing, transmission, and delivery 
of all messages and telephone calls are carried out in accordance 
with the Censorship Regulations for the Public, as well as with 
these regulations and Annexure. No message or telephone call 
shall be accepted from the public unless such message or tele- 
phone call satisfies in every respect the requirements of the 
aforementioned Regulations. 
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22. It is in the general interest that Censorship Instructions 
shall affect as little as possible the existing organization and 
methods of the Telecommunication Agency. The details of 
these regulations and Annexure have therefore been drawn up 
with the intention of fulfilling the requirements of Censorship 
without undue hindrance or disturbance being brought to 
methods already familiar to the personnel of the Telecom- 
munication Agency. 

23. The Telecommunication Agency shall be responsible for 
ensuring that its files of original messages (or copies, where the 
nature of the communication is such that the original message 
is not available) and telephone tickets extending back as far as 
the laws of the country require in times of peace remain intact ; 
and that they shall be available to Civil Censorship Officers 
whenever the latter may request them. 

24. The Telecommunication Agency shall further be respon- 
sible for ensuring : 

(a) That no disclosure of Censorship Action is made under 
any circumstances, by its executives, agents or employees, 
without written permission from the appropriate Civil Cen- 
sorship Officer. 

(&) That no individual whatever, except designated em- 
ployees of the Telecommunication Agency acting in the course 
of their regular duties, is shown or given any copy of any 
message handled in any way by the Telecommunication 
Agency. Any request for communication of texts or for 
copies must be referred to the Civil Censorship Officer. 

(c) That its files of messages, telephone tickets, or other 
documents of any nature whatsoever concerning its operations 
with the public are, at all times, kept inaccessible to any 
individual or individuals other than its own employees acting 
in the course of their regular duties. 

( d) That no person is allowed in the operating rooms of the 
Telecommunication Agency, except employees required to be 
present in the regular course of their duties, without prior 
approval from the Civil Censorship Officer. 

(e) That no complaints or requests of any nature from the 
public concerning any messages or telephone calls routed 
through the Telecommunication Agency shall be dealt with 
in any way whatsoever without having first been submitted 
to the Civil Censorship Officer. 

(/) That any requests from the public for elucidation of 
any articles or terms of Censorship Regulations shall not be 
satisfied by any member whatsoever of the Telecommunication 
Agency without prior approval of the Civil Censorship Officer. 

(g) That all executives, agents, and employees of the Tele- 
communication Agency are fully informed, by the usual 
administrative channels, of all the terms of this Instruction 
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which are necessary for the efficient discharge of their duties 
in relation to Censorship requirements ; and that they are 
conversant with the Censorship Regulations for the public, 
and fully understand the responsibilities devolving upon them 
in the execution of these Regulations. 

25. Detailed operating instructions are contained in 
Annexure "A.” 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 

ANNEXURE “ A ” 

INSTRUCTION 

Defining the Responsibilities of German Agencies, and 
their Personnel, toward the Allied Censorship Authorities 
in respect of Cable, Telegraph, Radio-telegraph, Teletype, 

Telephone, and Radio -telephone Communications 

1. Control of Telecommunications 

a. Internal Telecommunications. — As soon as military exi- 
gencies permit, internal telecommunications will he resumed 
subject to certain restrictions. Diversion of internal telecom- 
munications from ordinary routings will not normally be required 
by Censorship. However, control of internal telecommunica- 
tions will be carried out whenever necessary and without further 
warning by the following methods : 

(1) The entering of any telegraph office or teletype exchange 
without previous notice for the examination of files ; for 
checking the degree of observance of Censorship Regulations ; 
and for any other form of control deemed necessary. At his 
discretion, the Civil Censorship Officer may require routing of 
certain internal messages through Censorship Stations for 
action before transmission or delivery. 

(2) Installation at any required location or on any part of 
the premises of any telephone exchange, of any material or 
equipment necessary for the check-monitoring of telephone 
calls passing through the exchange. 

b. External and Transit Telecommunications . — 

(1) As soon as military exigencies permit, external and 
transit telecommunications will also be resumed subject to 
certain restrictions. 

(2) All external and transit telecommunications must be 
channelled through certain points, to be established by the 
Civil Censorship Officer, and which will be of two categories : 

(a) Examination points. 

(b) Routing points. 




APPENDIX “D” 



(3) External and transit telecommunications will be handled 
mechanically at the above points as follows : 

{a) External Telegraph [and Radio-Telegraph ). — At both 
examination and routing points all incoming and outgoing 
telegraph circuits (including submarine cables carrying these 
circuits) will be broken, and tape-printing machines, to be 
supplied by the Telecommunication Agency, will be installed. 
At certain of these points messages will be transcribed for 
examination ; at others, they will be retransmitted as 
prescribed. 

: (b) External Telephones {and Radio-Telephone ). — At exami- 
nation points all incoming and outgoing telephone circuits 
(including submarine cables carrying these circuits) will be 
terminated on a switchboard, and monitoring equipment, 
supplied by the Censorship authorities, will be installed. 
At examination points no ticket for an outgoing call will be 
passed abroad without prior approval from the Civil Censor- 
ship Officer ; conversely, prior approval from the Civil 
Censorship Officer must be obtained before contact is made 
with the called party, when a ticket is received from abroad. 
The Civil Censorship Officer must again be notified when a 
connection on any external call is ready to be established. 

(c) External T detype . — At examination points all incoming 
and outgoing teletype circuits (including submarine cables 
carrying these circuits) will be broken, and teleprinters, 
supplied by the Telecommunication Agency, will be installed. 

(d) Transit . — Circuits carrying transit telegraph and tele- 
type communications will be broken at certain examination 
points and tape-printers or teleprinters, supplied by the 
Telecommunication Agency, will be installed. Normally 
such communications need not be submitted to Censorship 
for examination prior to retransmission - (copies will be 
required, however), but the Civil Censorship' Officer may 
require such submission at his discretion.. Circuits carrying 
transit telephone calls will be terminated on; a switchboard 
at certain examination points and monitoring equipment, 
supplied by the Censorship authorities, will; be installed. 
Normally Censorship approval will not be required for con- 
tacting the called station on transit calls, although notifica- 
tion of Censorship when the connection is ready to be 
established will be necessary. However, the Civil Censor- 
ship Officer may require approval before contact is made 
with the called station, at his discretion. 

(4) Detailed instructions concerning- the establishment of 

the aforementioned points, as well as prescribed routings and 
operating procedure, will be subsequently issued, and will be 
promulgated through the appropriate military authority, on 
both ministerial and regional levels. , _ 
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2. Service Requirements 

a. Routings . — 

(1) Routings prescribed for messages and telephone calls 
shall not be altered without the prior approval of the Civil 
Censorship Officer. 

(2) The Civil Censorship Officer is empowered to divert a 
message or telephone call from the established routing when- 
ever unusual circumstances render it advisable, in his own 
judgment. 

b. Information Required by Censor . — 

(1) Civil Censorship Officers are entitled to an explanation 
on any message or telephone call, internal, external or transit, 
that they may judge necessary to request. 

(2) The Telecommunication Agency shall obtain such 
explanations and shall relay them to Censorship within 72 hours 
of receipt of request, in the case of messages, or within 3 hours 
of receipt of request, in the case of telephone calls. 

(3) Failure or inability to comply with this requirement 
shall be reported to Censorship within the time limits prescribed 
above. 

c. Charges . — 

(1) Charges on all messages shall be computed on the actual 
number of words filed and not merely the number of words 
transmitted. This shall apply even to messages held by 
Censorship. Censorship may except government and press 
traffic from this regulation. 

d. Complaints and Refunds . — 

(1) In furtherance of Article 24 (e) of the Instruction to the 
Reich Minister of Posts,to which this is attached, complaints and 
requests for refunds must not be made directly to Censorship. 
The Telecommunication Agency shall not, however, make any 
investigation of the circumstances without prior approval from 
the Civil Censorship Officer, nor shall the results of such 
investigation be disclosed or any refund be made without 
his approval. 

e. Cancellations . — ■ 

(1) Messages may not be cancelled at sender’s request 
without prior approval from the Civil Censorship Officer. 

(2) Cancellation of messages with the approval or by the 
direction of the Civil Censorship Officer automatically permits 
the Telecommunication Agency to notify the sender and make 
refund. 

f. Delivery of Messages.— 

- (1) The Telecommunication Agency shall be responsible for 

delivering all messages to be acted upon to the Censorship 
Station, and for collecting messages after censorship action 
has been taken. 
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(2) The Telecommunication Agency shall not deliver any 
message to an address other than that appearing on the 
message without prior approyal from the Civil Censorship 
Officer. 

(3) Confirmation of the delivery to destination of any 
message is prohibited without the prior approval of the Civil 
Censorship Officer. 

g. Transmission of Information Necessary to Censorship . — 

(1) All supplementary information placed on message forms 
in accordance with Censorship Regulations shall be forwarded 
by the Telecommunication Agency to Censorship together with 
the actual message, when so directed by the Civil Censorship 
Officer. The Telecommunication Agency shall also obtain 
supplementary information on any message from the office of 
origin when so directed by the Civil Censorship Officer. 

(2) At such time as private or commercial codes are per- 
mitted by the Civil Censorship Officer, the name of the code 
shall be inserted in the preamble at the point of filing. 

(3) Censorship indicators and memoranda affixed to a 
message shall be transmitted with the message to the point 
indicated by the Civil Censorship Officer. 

h. Telephone Requirements . — 

(1) On external calls the telephone operator is responsible 
for obtaining all information required by Censorship Regu- 
lation. 

(2) On any telephone call the operator must terminate the 
connection when the Censor so directs. 

(3) On all external calls, the Telecommunication Agency 
shall check the domestic telephone listing given on the call 
against its latest official records. A similar check shall be 
made in connection with internal calls when the Censor so 
directs. 

i. Copies and Files . — 

(1) The Civil Censorship Officer may require that one (1) 
carbon copy of each cablegram, radiogram, telegram, or 
teletype communication be submitted to Censorship together 
with the original message. 

(2) The Civil Censorship Officer may require that all cable- 
grams, radiograms, and telegrams transcribed from tape be 
printed in ditto ink. (Such ditto copy would be considered 
the original message, to be supplied with the carbon copy 
stipulated in paragraph (1) above.) 

(3) Blank copies of all message forms used by the Public 
shall be furnished to Censorship Stations by the Telecom- 
munication Agency. 

(4) One (1) copy of each message shall be retained by the 
Telecommunication Agency in its files. 
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RECEIPT 

For Supplies furnished by the Supreme Commander, 
Allied Expeditionary Force 

Issuing Military Government Detachment 

Depot of Origin 

Number of Truck or Wagon Name of Driver 

Date of Delivery Hour of Delivery 

Receiving Party 

Purpose for which Supplies are being furnished 



Category of the Goods 



.] 

Description of 
Goods 


List, 

Catalogue 
or Part 
Numbers 


Composition 
and Unit of 
Measure of 
each Pkg. 


No. 

of 

Pkgs. 


Total 

Quan- 

tity 













Notes : 



The quantities of supplies shown above have been received for 
the account of ; 



(’) •; ; 

is authorized to take delivery and to sign the receipt for the 
supplies shown above. 



Authority designating the 
receiving party. 



Name and title of receiving 
party. 



Signature of the Authority Signature of receiving party. 

At the At the 

( L ) Fill in name, title and address. 
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\ / /" / 

MILITARY GOVERNMENT— GERMANY 

SUPREME COMMANDER’S AREA OF CONTROL 

\ ./ ) v - 

Law No. 51 (/ Y< \ ' " '> •/ 

\ CURRENCY U ^ 

ARTICLE I / 

Allied Military Marks 

1. Allied Military Mark Notes of the denominations specified 
in the Schedule hereto shall be legal tender in the occupied 
territory of Germany for the pa3^ment of any Mark debt. 

2. Allied Military Mark Notes will in all respects be equivalent 
to any other legal tender, Mark currency of the same face value. 

■ \ 

3. No person shall discriminate between Allied Military Marks 
and any other legal tender- Mark currency of equal face value. 

ARTICLE II 
Prohibited\Transactions 

4. Except as authorized byN^ilitary Government, no person 

shall make or enter, or offer to Center, into any arrangement or 
transaction providing for payment in or delivery of a currency 
other than Marks. \ 

ARTICLE III 
Penalties \ 

5. Any person violating any provision of this Law shall, upon 
conviction by a Military Government Cpurt, be liable to any 
lawful punishment, other than death, \as the Court may 
determine. 

ARTICLE IV 

Effective Date 

6. This Law shall become effective upon the date of its first 

promulgation. \ 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 



Denominations of Allied 


Schedule 


Words and Figures 


Military Mark Notes 


Size 


indicating amount 


{Marks) 


{in cm.) 


and printed in 


0*50 


6*7 x 7*8 


. . Green 


I 


6*7 x 7*8 


. . Dark Blud\ 


5 


6*7 X 7*8 


. . Reddish Purple 


10 


6*7 X 11*2 


. . Dark Blue \ 


20 


6-7 X 15 6 


.. Red 


50 


6-7 x 15*6 


. . Dark Blue 


100 


(6*7 x 15*6 


. . Reddish Purple 


1,000 


6*7 x 15-6 


. . Green 
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On the face of all notes are printed : 

[а) The amount in words — thus : Fiinlzig Pfennig, Eine Mark, 
etc.' Also the amount in figures — thus : J (on the Pf.50 
note), 1 (on the M.l note), etc. 

(б) The words " Alliierte Militarbehorde ” at the top of the 
note. 

(c) The words “ In Umlauf gesetzt in Deutschland,” " Serie 
1944 ”, and the serial number of the note. On the notes 
for M.20, 50, 100 and 1,000, all of these appear twice. 

The basic colour of the field on the face of all the notes is light 
blue ; on the back it is reddish brown. 



MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 

SUPREME COMMANDER’S AREA OF CONTROL 

Law No. 52 

BLOCKING AND CONTROL OF PROPERTY 

ARTICLE I 
Categories of Property 

1. All property within the occupied territory owned or 
controlled, directly or indirectly, in whole or in part, by any 
of the following is hereby declared to be subject to seizure of 
possession or title, direction, management, supervision or other- 
wise being taken into control by Military Government : 

(а) The German Reich, or any of the Lander, Gaue, or 
Provinces, or other similar political subdivision, or any 
agency or instrumentality thereof, including all utilities, 
undertakings, public corporations or monopolies under the 
control of any of the above ; 

(б) Governments, nationals or residents of other nations, 
including those of territories occupied by them, at war 
with any of the United Nations at any time since 1st Sep- 
tember, 1939 ; 

(c) The NSDAP, all offices, departments, agencies and organi- 
zations forming part of, attached to, or controlled by it, 
its officials and such of its leading members or supporters 
specified by Military Government ; 

(d) All persons held under detention or any type of custody 
by Military Government ; 

(<?) All organizations, clubs or other associations prohibited 
or dissolved by Military Government ; 

(/) Absent owners, including United Nations governments and 
nationals thereof ; 

(g) All other persons specified by Military Government by 
inclusion in lists or otherwise. 
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2, Property which has been the subject of duress, wrongful 
acts of confiscation, dispossession or spoliation from territories 
outside Germany, whether pursuant to legislation or by procedures 
purporting to follow forms of law or otherwise, is hereby declared 
to be equally subject to seizure of possession or title, direction, 
management, supervision or otherwise being taken into control 
by Military Government. 



ARTICLE II 
Prohibited Transactions 

3. Except as hereinafter provided, or when licensed or 
otherwise authorized or directed by Military Government, 
no person shall import, acquire or receive, deal in, sell, lease, 
transfer, export, hypothecate or otherwise dispose of, destroy 
or surrender possession, custody or control of any property : : — 

(а) Enumerated in Article I hereof ; 

(б) Owned or controlled by any Kreis, municipality, or other 
similar political subdivision ; 

(c) Owned or controlled by any institution dedicated to 
public worship, charity, education, the arts and sciences ; 

(d) Which is a work of art or cultural material of value or 
importance, regardless of the ownership or control thereof. 

ARTICLE III 

Responsibilities for Property 

4. All custodians, curators, officials, or other persons having 
possession, custody or control of property enumerated in Articles 
I and II hereof are required : — 

(a) (i) To hold the same, subject to the directions of the 
Military Government, and pending such direction not to 
transfer, deliver or otherwise dispose of the same ; 

(ii) To preserve, maintain and safeguard and not to cause 
or permit any action which will impair the value or utility 
of such property ; 

(iii) To maintain accurate records and accounts with 
respect thereof and the income thereof. 

( b ) When and as directed by Military Government : — 

(i) File reports furnishing such data as may be required 
with respect to such property and all receipts and expendi- 
tures received or made in connection therewith ; 

(ii) Transfer and deliver custody, possession or control of 
such property and all books, records and accounts relating 
thereto ; and 
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(iii) Account for the property and all income and products 
thereof. 

5. No person shall do, cause, or permit to be done any act of 
commission or omission which results in damage to or conceal- 
ment of any of the properties covered by this law. 

ARTICLE IV 

Operation of Business Enterprises and Government 

Property 

6. Unless otherwise directed and subject to such further 
limitation as may be imposed by Military Government : — 

{a) Any business enterprise subject to control under this law 
may engage in all transactions ordinarily incidental to the 
normal conduct of its business activities within occupied 
Germany provided that such business enterprise shall not 
engage in any transaction which, directly or indirectly, 
substantially diminishes or imperils the assets of such 
enterprise or otherwise prejudicially affects its financial 
position and provided further that this does not authorize 
any transaction which is prohibited for any reason other 
than the issuance of this law ; 

(b) Property described in Article I 1 (a) shall be used for its 
normal purposes. 

ARTICLE V 
Void Transfers 

7. Any prohibited transaction without a duly issued license 
or authorization from Military Government and any transfer 
contract arrangement made, whether before or after the date 
of this law, with the intent to defeat or evade the powers or 
objects of Military Government or the restitution of any property 
to its rightful owner, is null and void. 

ARTICLE VI 
Conflicting Laws 

8. In case of any inconsistency between this law and any order 
made under it and any German law the former prevails. All 
laws, decrees and regulations providing for the seizure, confis- 
cation or forced purchase of property enumerated in Articles 
I and II, otherwise than by the Military Government, are hereby 
suspended. 

ARTICLE VII 
Definitions 

9. For the purposes of this Law, the following terms are 
defined as follows : — 

(a) f< Person ” shall mean and include any natural person, 
collective persons and any entity under public or private 
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law having legal capacity to acquire, occupy, control or 
dispose of property or interests therein ; 

(&) “ Business Enterprise ” shall mean any individual, part- 
nership, association, corporation or other organization 
engaged in commercial or other business or public welfare 
activities ; 

(c) <f Property ” shall mean and include all moveable and 
immoveable property and all legal, equitable or economic 
rights and interests in or claims to such property whether 
present or future, and shall include, but shall not be 
limited to, land and buildings, money, stocks, shares, 
patent rights or licenses thereunder, or other evidences 
of ownership, and bonds, bank balances, claims, obligations 
and other evidences of indebtedness, and works of art and 
other cultural materials ; 

(d) A “ national ” of a state or government shall mean and 
include a subject or citizen and any partnership, corpora- 
tion, or other juridical person existing under the laws of 
or having a principal office in the territory of such state or 
government ; 

(e) “ Germany ” shall mean the area constituting " Das 
Deutsche Reich ” as on 31st December, 1937. 

ARTICLE VIII 
Penalties 

10. Any person violating any of the provisions of this law 
shall, upon conviction by a Military Government Court, be liable 
to any lawful punishment as the Court may determine. 

ARTICLE IX 
Effective Date 

11. This Law shall become effective upon the date of its first 
promulgation. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 

MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 

SUPREME COMMANDER’S AREA OF CONTROL 

Law No. 53 

FOREIGN EXCHANGE CONTROL 
ARTICLE I 

Prohibited Transactions 

1. Except as duly licensed by or on instructions of Military 
Government, any transaction involving or with respect to any 
of the following is prohibited : 

D 
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[a) Any foreign exchange assets owned or controlled directl} 7 
or indirectly, in whole or in part, by any person in Germany ; 

(b) Any property located in Germany owned or controlled 
directly or indirectly, in whole or in part, by any person, 
outside Germany. 

2. Any transaction with respect to or involving any of the 
following is also prohibited, except as duly licensed by or on 
instructions of Military Government : 

(a) Property wherever situated if the transaction is between 
or involves any person in Germany and any person outside 
Germany ; 

(b) Any obligation of payment or performance, whether 
matured or not, due or owing to any person outside 
Germany by any person in Germany ; 

(c) The importing or otherwise bringing into Germany of any 
foreign exchange assets, German currency, or securities 
issued by persons in Germany and expressed or payable 
in German currency ; 

(d) The exporting, remitting, or other removal of any property 
from Germany. 

3. All existing licenses and exemptions issued by any German 
Authority authorizing any of the aforesaid transactions are 
cancelled. 



ARTICLE II 

Declaration of Property and Obligations 

4. Within thirty (30) days of the effective date of this law, 
unless otherwise ordered, any person owning or controlling 
directly or indirectly, in whole or in part, any foreign exchange 
asset, or owing any obligation of payment or performance, 
whether matured or not, to a person outside Germany, shall file 
with the nearest branch of the Reichsbank, or other institution 
designated by Military Government, a written declaration of 
such assets or obligations in such form and manner as will be 
prescribed by Military Government. 

ARTICLE III 
Delivery of Property 

5. Within fifteen (15) days of the effective date of this law, 
all of the following classes of property shall be delivered, against 
receipt therefor, by the owner, holder or other person in 
possession, custody or control thereof, to the nearest branch of 
the Reichsbank, or as otherwise directed : 

(a) Currency, other than German currency ; 
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Chapter III 

FINANCE AND PROPERTY CONTROL 

A. FINANCE SECTION 

( Survey 

325. General. Under the Nazi regime, and particularly 
during the war, German finance has been subjected to highly 
centralized controls exercised partly through regular administra- 
tive channels and partly through political organizations. The 
Minister of Economics (who since 1939 has also been President of 
the Reichsbank) and the Minister of Finance stand at the apex of 
the existing administrative machinery for finance. 

326. Currency. Only three types of paper currency are legal 
tender and valid in Germany at present. They are: 

(а) Reichsmarks 

(б) Rentenmarks 

(c) Allied Military Marks (Allierte Militarbehorde) 

(See Appendix " B ”) 

327. Military currency, such as the Reichskreditkassen- 
scheine , which was issued to the German Army in invaded 
countries, is not legal tender in Germany. “ Marks ** as dis- 
tinguished from Reichsmarks or Rentenmarks are not legal 
tender. No German paper currency in excess of denominations 
over 1,000 is valid. No currency which is not legal tender 
may be accepted for any purpose whatsoever. 

(a) Reichsmarks are issued by the Reichsbank under a 
decree dated 30th August, 1924, which appears on all such 
notes. All Reichsmarks also bear a date of issue, later than 
the date of the decree, the earliest date of issue being 
11th October, 1924. 

(b) Rentenmarks are issued by the Rentenbank. At present 
only denominations of Rentenmarks .1, 2 and 5 are legal 
tender. Rentenmarks are issued under the decree dated 
15th October, 1923, which appears on all Rentenmarks. The 
date of issue also appears on all Rentenmarks and will be 
2nd January, 1926, or later. The 5 Rentenmark notes were 
scheduled to be withdrawn from circulation during 1943, but 
it appears that they have not all been withdrawn. All notes 
of 10 Rentenmarks or more are invalid. 

(c) Allied Military Marks are in all respects legal tender in 
Germany and are exchangeable for Reichsmarks or Renten- 
marks of equal face value. (Mil. Gov. Law No. 51.) 

(d) There are also coins in circulation which are legal tender 
(see Appendix “ B ”). 

H 
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328. Foreign Exchange Control. Since 1931, Germany 
has had a stringent system of control of all transactions in- 
volving foreign exchange. The export of capital and currency 
has been prohibited; the proceeds, in foreign exchange, of 
goods delivered and services rendered to persons abroad, and 
all gold, securities and claims in foreign currency held by 
persons in Germany, have had to be declared or tendered to 
the Reichsbank. Imports of goods into Germany and the use 
of services involving outlays of foreign exchange have been 
subject to rigid controls exercised by the Reichsbank, the 
Reich Ministry of Economics, or bodies operating under the 
latter's authority. 

329. Financial Institutions, Banks. 

(а) The basic characteristics of the German banking system 
are: 

(i) highly centralized control and supervision by a number 
of Reich agencies, chiefly the Ministry of Economics and 
the Reichsbank; 

(ii) the importance of savings banks which alone hold ap- 
proximately 60 per cent, of bank deposits; 

(iii) the extensive use of cashless, transfer system ( Girover - 
kehr) which largely replace the check /cheque system 
known in other countries; 

(iv) the extent to which the entire German banking system 
has invested in government paper (in 1943 approxi- 
mately 80 per cent, of total bank deposits); and 

(v) the close relationship with industry. 

(б) Banking in Germany can be divided roughly into the 
following groups: 

(i) The Official Central Bank (Reichsbank), its numerous 
branches, and affiliated institutions; 

(ii) Commercial Banks (the Big Six in Berlin, Provincial 
Banks, Land Banks, and private banking firms); 

(iii) Savings Banks (, Sparkassen , with their regional Girozen- 
tralen and Landesbanken) acting as reserve banks and 
clearing centres; 

(iv) Credit Co-operatives (Kreditgenossenschaften, both rural 
and urban); 

(v) Mortgage banks ( Hypothekenbanken ); 

(vi) Banks for special purposes or owned by special interests 
(e.g., Deutsche Verkehrs-Kreditbank , owned by and 
serving the German Railways). 

(c) The Post Offices in Germany handle Giro payments, money 
orders, and travellers' checks. Since .1938 they also have handled 
savings accounts, the central records for which presumably are 
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Objectives and Policies 

335. General. The initial objectives of Mil. Gov. in the 
financial field are to take such measures: — 

(a) as are necessary to eliminate active Nazis or ardent 
sympathizers from the financial system (see Financial and 
Property Control Technical Manual); 

( b ) as are essential to avoid conditions which will adversely 
affect the military forces in their operations; 

(c) as will assist the Supreme Commander and any successor 
control organization in dealing with undesirable German prac- 
tices, institutions and persons; 

(d) as will facilitate control of German foreign exchange 
assets and certain categories of other assets; 

(e) as will facilitate the obtaining of such financial and 
economic intelligence as will enable the Supreme Commander 
or any successor control organization to discharge their pro- 
gram and responsibilities. 

To carry out these objectives the financial machinery 
existing in Germany at the time of occupation will be utilized 
to the maximum extent practicable, consistent with policy, 
subject to supervisory control from the highest possible level 
down and in accordance with instructions which may be issued 
from time to time to the German authorities. This will facili- 
tate Mil. Gov. financial administration and the formulation 
of uniform policy. 

The Finance and Property Control Technical Manual (here- 
after called F & PC Manual) must be consulted. 

336. Inflation. The establishment of a comprehensive 
financial program to deal with long range problems of 
inflation is not, at least initially, a responsibility of Mil, Gov. 
During the period of the Supreme Commander's Military Gov- 
ernment, the German authorities will be ordered to continue 
the count er-inflationaiy controls already operating, such as 
rationing and measures to control prices and to combat black 
markets, subject to the requirements of the military situation 
and the program for eliminating discriminatory and objectionable 
practices and undesirable personnel. 

337. Currency. 

(а) The Currency Section will be the sole source of currency 
for use in Germany by the Allied Armed Forces and for Mil. 
Gov. purposes. If Allied Military stamps are used, this Section 
will supply them as needed. 

(б) If, during the initial phase of operations, cash for Mil. 
Gov. purposes cannot, for any reason, be obtained from the 
Currency Section and the need for such money is urgent. 
Military Pay Services will issue funds to authorized Mil. Gov, 
Officers. 
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(c) The Currency Section will maintain accounts and records 
necessary to indicate supply, control and movement of cur- 
rencies held by it, as well as financial data and expenditures 
arising out of operations or activities of Allied Military Forces. 

(d) As soon as banking facilities are under adequate control, 
the Currency Section will use the Reichsbank, or if the Reichs- 
bank is not available, other conveniently located banks, for 
the purpose of receiving and paying out funds. 

(e) Reichsmarks will be used as far as possible for necessaiy 
cash expenditures. If the supply of Reichsmarks is insuffi- 
cient, Allied Military Marks will be used to supplement the 
currency and coin now in circulation in Germany. (See 
Appendix B for denominations of Allied Military Marks.) 
Allied Military Marks will be declared to be legal tender by 
Law No. 51. Reichsmarks, Rentenmarks and German coin 
wall be legal tender to the extent fixed by existing German law. 
If it is found necessary to use US Yellow Seal Dollars, BMA 
notes, or US or British coin, specific instructions will be issued 
in regard thereto by higher authority. 

(/) Except as authorized by Mil. Gov., no person shall enter 
into any transaction in which the consideration or any part 
thereof is expressed or is payable in a currency other than 
Marks. Reichskreditkassensckeine and other German military 
currency and coin will not be legal tender. Non-yellow Seal 
US Dollar notes and coins and regular British Pound Notes 
and coin are not legal tender and may not be imported, 
exported, acquired or otherwise dealt in, except under such 
conditions as may be specifically authorized by Mil. Gov. 
Only Finance Officers and Paymasters of the Armed Forces 
may accept US money, British money and other non-German 
currencies from the US and British military or other authorized 
personnel for conversion into Mark currency at the established 
rate of exchange, after satisfying themselves as to the legiti- 
macy of the source of such money. 

(g) Further instructions will be issued on the subject of 
rates of exchange of the Mark, the Dollar and the Pound 
Sterling and the rate of convertibility of Allied Military Marks 
currently circulating in Germany. 

338. Foreign Exchange Control. 

( a ) The object of Foreign Exchange Control is to maintain 
control of all foreign exchange assets and transactions. Under 
Law No. 53 (Foreign Exchange Control), all foreign exchange 
transactions are prohibited, unless licensed, including trans- 
actions involving : — 

(i) German-owned foreign exchange assets, including gold 
or silver coin or bullion, foreign securities; foreign cur- 
rencies, wherever situated; and any German-owned 
property located outside Germany. 
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349. Banks and other Financial Institutions. 

(a) Mil. Gov. Officers will deliver either to the individual 
banks in the area or through a central banking institution (for 
example, Reichsbank, Giro zentr ale) the letters of Instruction 
to Financial Institutions (see Appendix B) whether or not such 
banks are open at the time. If banking institutions are closed. 
Mil. Gov. Officers will keep in touch with local banking and 
public officials with a view to ascertaining what steps are 
being taken by the banks or by a local authority for resump- 
tion of banking activity and will advise the nearest Mil. Gov. 
Financial Officer. If banks are open and if there appears to 
be a critical situation with respect to the banks, such as an 
extreme run, or if, in order satisfactorily to control the banks, 
remove personnel, or block accounts, it appears desirable that 
banks in an area be closed for a temporary period or otherwise, 
Mil. Gov. Officers will advise the facts with their recommenda- 
tions to the nearest Mil. Gov. Financial Officer but will not 
close the banks except upon instructions from higher authority. 

( b ) Private insurance companies will be permitted to con- 
tinue their activities. Mil. Gov. Officers will inform the nearest 
Mil. Gov. Financial Officer of any facts indicating inability of 
insurance companies to carry on normal activities or of activities 
of insurance companies in any way inimical to the policies of 
Mil, Gov. 

( c ) Stock and commodity exchanges will be permitted to 
continue their activities in accordance with Mil. Gov. law, the 
requirements of “ Instructions to Stock Exchanges and Com- 
modity Exchanges ” (see Appendix B) and applicable German 
law. The Mil. Gov. Officer will see that such instructions are 
complied with. 

350. Public Finance. 

(a) Mil. Gov. Officers will maintain contact with all offices 
for the collection of taxes, customs duties and other public 
revenues (unless and until a Mil. Gov. Financial Officer estab- 
lishes such contact) for the purpose of ascertaining whether : 

(i) The German administrative machinery is continuing in 
the performance of its customary duties under some 
responsible German official; and 

(ii) All funds and records are being safeguarded and preserved. 

(b) Mil. Gov. Officers will deliver to the German official in 
charge of local budgets at Kreis level the Letter of Instructions 
to German Officials on Revenues and Expenditures (see 
Appendix B). Mil. Gov. Officers will not be responsible for 
the examination of local budgets or for the collection of taxes 
or revenues, by Reich, Lander or Provinzen. No Mil. Gov. 
Officer will collect, requisition or use any funds arising from 
taxation or from public revenue without specific instructions 
from higher authority. Mil. Gov. Officers will at once report 
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to higher authority any instances of payment or collections of 
taxes in violation of the Letter of Instructions and will immedi- 
ately and specifically prohibit such payments or collections. 

(c) Budgetary deficits of local governmental authorities and 
state enterprises will be met by funds provided by higher 
German governmental authorities, the Reichsbank, the German 
banking system, or other normal channels of finance. Mil. 
Gov. Officers will not advance Mil. Gov. funds to meet such 
deficits. If Mil. Gov. Officers find that such budgetary deficits 
are not being met or are unlikely to be met by funds provided 
through German channels, they will advise higher authority. 

( d ) The personnel, equipment and transactions of Allied 
forces and their personnel are exempt from all German taxes, 
customs and other fees (including social security contributions) 
except that the personal expenditures of Allied Military per- 
sonnel are liable to non-discriminatory sales taxes. 

351. De-Nazification. Mil. Gov. Officers will initiate and 
carry out the policy of the Supreme Commander to remove 
active Nazis and ardent sympathizers. The procedures for 
such removals of persons in the financial systems of Germany 
are set forth in the F & PC Manual which Mil. Gov. Officers 
must consult. 

352. Financing of Private Enterprises. Private enter- 
prises whose activities are essential to Military Government and 
which require financing will obtain the same through their 
normal local channels. If such financing is unavailable. Mil. 
Gov. Officers will notify the nearest Military Government 
Financial Officer of all the facts so that he may take appropriate 
steps to require the Reichsbank or other local bank to make 
the necessary funds available. 

353. Expenditure of Military Government Funds. 
Services, equipment, supplies and office space necessary for 
the conduct of military operations and Mil. Gov. will be 
obtained as far as possible from the appropriate branch of the 
Allied Military Services, or through a purchasing or contracting 
officer, or in the absence of such, direct from the German 
public authorities. If it is impossible to secure them from 
such sources Mil. Gov. Officers may make necessary expendi- 
tures from Mil. Gov. funds. The needs may include the hiring 
of office workers and interpreters, carriage of supplies, rent, 
storage, heat, light, power, water, telephones, telegraph, print- 
ing, stationery, and witness fees and expenses. Whenever 
such expenditures are necessary, they will be made only in 
minimum quantities required for the immediate need, at prices 
in conformity with official price schedules to be issued and 
through methods prescribed by the Claims and Hiring Branch/ 
General Purchasing Agent whenever possible. 

354. Prohibited Expenditures. 

[a) Except on instructions from Supreme Headquarters, Mil, 
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carry on as usual upon their own responsibility and 
in accordance with remaining and unabrogated 
German law. 

( c ) Notify them that future distributions of relevant 
material will be made through Reichsbank and they 
should make arrangements to get distribution promptly. 

(i d ) Tell them to safeguard all records, etc. 

7. Initiate Blocking (Freezing) Control Program, if not 
already done, by directing Financial Institutions to block 
accounts and mark records of black-listed persons and 
organizations and removed persons under de-Nazificatian pro- 
gram. 

8. Initiate Foreign Exchange control program, by direct- 
ing Financial Institutions to comply with and publicize perti- 
nent law, letters, etc., published in " Gazette/ ’ 

9. Take into immediate control without awaiting specific 
authority. 

(a) Property and records of local offices of the Nazi Party 
and its affiliated, attached, controlled and supervised 
organizations (see Mil. Gov. Law No. 5) where such 
property was used for party purposes. Such action to 
be taken in co-ordination with officers of G-2 (CIC), 
when available. 

(fr) Abandoned properties of sufficient value and impor- 
tance to warrant control, with priority given property 
of United Nations and their nationals. 

(c) Loot obtained by Germans from all sources outside 
Germany when readily identifiable as such. 

10. Locate and take necessary measures to ensure protec- 
tion of Grundbucher , Handelsregisters and other public records 
which are of use in tracing property interests. 

11. Make contact with local officials, bankers and other 
persons from whom information regarding properties subject 
to control may be obtained. 

B, PROPERTY CONTROL SECTION 

Diverse Controls Affecting Property 

360. “ Property Control ” is a phrase of special meaning 

to denote the custodianship or possession of property which a 
part of Military Government, i.e., the Financial organization, 
may assume over specified categories of property (Mil. Gov. 
Law 52). Within certain limits the property is held by Mil. 
Gov. in place of the owner's control. Under Mil. Gov., 

property and the use thereof may be regulated or controlled, 
e.g., deposit of radio transmitters or fire arms, prohibitions on 
right to use transport, to manufacture munitions, etc. These 
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types of control, however, are not what is meant by Property 
Control. Property Control involves the taking into custody of 
property by Property Control personnel of the Financial 
organization. Thus the (freezing) blocking of bank accounts or 
the deposit of foreign exchange assets or the use of property 
by the armed forces under requisition, seizure or confiscation, 
are not Property Control because Property Control personnel 
do not take such property into control. If such deposited, 
blocked, seized, requisitioned or confiscated properties are later 
delivered to Property Control or to an agency or enterprise 
under Property Control, or designated by it, they would then 
come under Property Control. 

Definitions 

361. The terms “ property/' “ control/' “ Germany " 
and “ United Nations " are defined in Military Government 
Law No. 52 (Blocking and Control of Property). 

Categories of Property Subject to Property Control 

362. (a) Under Article I of Military Government Law 
No. 52 (Blocking and Control of Property), properties owned 
by the following entities are made subject to being taken into 
control by Mil. Gov. (At the outset, however, the activities of 
Mil. Gov. Officers exercising Property Control functions will be 
limited to the instructions set forth in Paragraph 383 hereof; 

(i) The German Reich, or any of the Lander , Gaue , or 
Provinces, or other similar political subdivision, or any 
agency or instrumentality thereof, including all utilities, 
undertakings, public corporations or monopolies under 
the control of any of the above. 

(ii) Governments, nationals or residents of nations, includ- 
ing those of territories occupied by them, at war with 
any of the United Nations at any time since 1st Sep- 
tember, .1939. 

(iii) The NSDAP, all offices, departments, agencies and 
organizations forming part of, attached to, or controlled 
by it, its officials and such of its leading members or 
supporters as may be specified by Mil. Gov. 

(iv) All persons held under detention or any type of custody 
by Mil. Gov. 

(v) All organizations, clubs or other associations prohibited 
or dissolved by Mil. Gov. 

(vi) Absent owners, including United Nations governments 
and nationals thereof. 

(vii) All other persons specified by Mil. Gov. by inclusion in 
lists or otherwise. Included in this category will be the 
property of all persons and organizations listed in 
General Order No. 1 issued pursuant to Military Gov- 
ernment Law No. 52, and of other undesirable or hostile 
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persons; institutions or agencies including war criminals, 
black-listed nationals of the United Nations, etc. 

(viii) Regardless of present ownership, property which has 
been the subject of duress, wrongful acts of confisca- 
tion, dispossession or spoliation, whether pursuant to 
legislation or by procedures purporting to follow forms 
of law or otherwise. 

(6) Blocking Control. In order to maintain the above 
categories of property in status quo the technique of blocking 
controls has been instituted (Article II of Military Government 
Law No. 52) to apply to all the categories of property listed 
above, and also to municipal and certain institutional property 
and to works of art and cultural materials of value and impor- 
tance. When property is blocked (frozen) no transaction or 
dealing in respect thereto may be engaged in, except in so far 
as such transaction is licensed or otherwise authorized by 
Mil. Gov. 

GENERAL PLAN 

363. Mil. Gov. Officers will post Military Government Law 
No. 52 (Blocking and Control of Property) and will see that it 
is complied with. 

364. The provisions of Military Government Law No. 52 
provide for holding properties until such time as it may be 
determined to take the property into control ( i.e ., the present 
custodian, holder or other person in possession, custody or 
control, is charged with the responsibility of preserving, main- 
taining and safeguarding the property). 

365. Control of property by Mil. Gov., will be organized by 
specialist Property Control Officers. In the initial period, how- 
ever, Mil. Gov. Officers will be called upon, as described in the 
Working Plan below, to exercise certain controls with respect 
to property. 

366. Mil. Gov. Officers will communicate with the appro- 
priate Property Control Officer for advice, consultations and 
information and shall report to such Property Control Officer 
all the facts of any violation of Law No. 52 coming to their 
attention and of any problems arising in connection with the 
administration of that law within their area. 

WORKING PLAN 

General Instructions to Military GovernmentJOfficers 

367. F. & P.C. Technical Manual. Mil. Gov. Officers 
exercising property control functions will use this Handbook 
as well as the Finance and Property Control Technical Manual 
(F & PC Technical Manual). The Manual contains general 
technical guidance and property and accounting records and 
forms to be used in connection with property control functions. 

I 




PART III 



368. Mil. Gov. Officers may be furnished with “ black ” 
iists of : (a) persons and organizations whose property will be 
taken under control; and ( b ) specific property to be taken 
under control. " White ” lists of reliable German personnel 
who may be used as custodians may also be furnished. 

369. Summon Public Authorities. Local authorities will 
be summoned at the earliest possible moment and required to 

, furnish information and lists concerning all property of cate- 
gories subject to property control, and to assist in locating such 
property and all other property found in a. “ black ” list. 
Reports of information thus obtained will be sent to the appro- 
priate Property Control Officer. 

370. Posting of Notices. After property to be controlled 
or protected has been identified or selected, the Notice of 
Custody (MG/PC/1) will be posted on all such properties. 
This will afford some deterrent against trespassing, but should 
not be depended upon to prevent it. 

371. Preservation of Properties. In appropriate cases, 
particularly with respect to United Nations’ properties, arrange- 
ments will be made with local Mil. Gov. Public Safety Officers 
for the protection of properties taken under control. Intelli- 
gence and confidential information on the associations, char- 
acter, loyalty and efficiency of civilians under consideration 
for employment as custodians of property should be sought 
from Mil. Gov. -Public Safety Officers. 

372. Public Registers. It is important to ascertain at 
once where the Grundbuch (register of title) for the area, 
Handelsregister (Register of Commerce) and other basic records 
are located (these will normally be at the Amtsgericht) and to 
take immediate steps for the protection of these and other 
public records, which are of use in tracing property interests. 

373. Priority. In taking control of any of the above- 
mentioned categories of property, priority will be given to such 
property as is necessary for the purpose of the military effort or 
for Mil. Gov. or those which may be used in a manner pre- 
judicial to the military effort. Mil. Gov., or the United Nations. 

374. Relationship with Mil. Gov. Financial Officers. 
Financial Officer's will be charged with the administration of 
the Foreign Exchange Control Law (Military Government Law 
No. 53) which establishes control of foreign exchange trans- 
actions and foreign exchange assets in Germany. Financial 
Officers will also be concerned with the administration of the 
Blocking and Control of Property Law (Military Government 
Law No. 52), in so far as property covered by such law has 
not been taken into control by Property Control, and in so far 
as such property, whether or not taken into control, is subject 
to overall financial policies. An explanation of the type of 
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licenses and the procedure for licensing under the Blocking 
and Control of Property Law is set forth in the F & PC 
Technical Manual and should be referred to in this connection. 
General licenses to be issued under the Property Control Law 
and Instructions to Financial Institutions and the Reichsbank 
respecting Property Control will be found in Appendix B. It 
should be noted that applications for licenses to effect trans- 
actions in property not taken into control by Property Control 
should be made to the nearest Branch, of the Reichsbank. 
Situations will arise in the administration of Property Control 
affecting the administration of the above-mentioned laws. 
Appropriate contact will be maintained with Mil. Gov. Finan- 
cial Officers and Mil. Gov. Officers charged with administering 
such financial functions. As far as possible full reports of such 
problems will be given by Mil. Gov. Officers to the Mil. Gov. 
Financial Officer, as well as the appropriate Property Control 
Officer. 

375. Relationship with Monuments, Fine Arts and 
Archives Officers. Mil. Gov. Monuments, Fine Arts and 
Archives Officers will provide information regarding works of 
art and other similar objects which require special custody or 
control. Mil. Gov. Officers should consult with such specialist 
officers on questions arising with regard to such property. 

376. Relationship with Legal Officers. Mil. Gov. 
Legal Officers are available in case of doubt as to property 
control authority in any specific case and they will be consulted 
with respect to all legal proceedings. 

377. Military Force Requisition. Requisitions, of pro- 
perty for military use will be made through normal military 
channels and not through Mil. Gov. channels. 

Methods of Control 

378. Wherever practicable and compatible with United 
Nations interests, existing custodians, attendants and operators 
found in properties may be permitted to remain. Actual 
physical custody by Mil. Gov. Officers or other military per- 
sonnel should be kept to a minimum. 

379. In general, Mil. Gov. Officers should draw freely on 
all available German personnel to perform such duties as those 
of trustees, managers, superintendents, operators and guards. 
In this connection see Para. 399 of this chapter. Every effort 
should be made to turn over actual physical custody or opera- 
tion to a responsible agency, tenant, or manager. 

380. After the courts have been cleared of Nazi influence, 
use may be made of them to assist Mil. Gov. Officers in the 
control of property. Specific instructions with regard to such 
use of courts will be issued at a future date. 
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381. To assist Mil. Gov. Officers in the control of property, 
the German machinery for custody of property of enemy aliens 
(used against United Nations' property) will be continued and 
will also be extended to cover property of other enemies of the 
United Nations and will be subject to control of Mil. Gov. 
Pending establishment of controls by Property Control Officers 
the procedure under these laws may, if desirable, be resorted 
to by Mil. Gov. Officers to establish control over property to 
which they are applicable. More detailed instructions with 
regard to such procedure will be furnished at a later date. 
Custodians already appointed will be removed by Mil. Gov. 
Officers if they are unacceptable, or otherwise unsatisfactory; if 
possible the approval of the appropriate Property Control Officer 
will be obtained before such removal. 

382. If none of the foregoing methods of control is found 
feasible, military personnel or guards should be installed for 
such time and to such extent as may be necessary. 

Special Instructions to MIL Gov. Officers 

383. Mil. Gov. Officers will be concerned with the categories 
of property described in Para. 362 hereof to the following extent: 

(a) The German Reich , or any of the Lander , Gaue , or Pro- 
vinces, or other similar political subdivision , or any agency or 
instrumentality thereof , including all utilities , undertakings , 
public corporations or monopolies under the control of any of 
the above : 

(i) Mil. Gov. Officers will be specifically instructed which, if 
any, of such properties in their respective areas will be taken 
under control. 

(ii) Munitions and war supplies, unless otherwise directed, will 
be collected by Allied Military forces and not under Mil. 
Gov. direction. 

(iii) Ships and loaded cargoes, railroads and other inland 
transportation facilities will not be controlled by Mil. Gov. 
as a function of Property Control. 

( b ) Governments , nationals or residents of nations , including 
those of territories occupied by them , at war with any of the 
United Nations at any time since 1st September , 1939. 

Mil. Gov. Officers will take such property into control only 
when specifically instructed to do so. 

(c) The NSDAP , all offices , departments, agencies and 
organizations forming part of , attached to, or controlled by it, its 
officials and such of its leading members of supporters speci- 
fied by Mil . Gov. 

Mil. Gov. Officers will be specifically instructed which of such 
properties in their respective areas will be taken under control, 
except that actual headquarters and party property used for 
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party purposes by the Nazi Party and its affiliated, attached, 
controlled and supervised organizations will be taken into control 
at once in co-ordination with CIC. 

(d) Property of absent owners, including United Nations 
Governments and Nationals thereof. 

(i) Property Owned by Absent Germans or Neutrals. 
Mil. Gov. Officers will take control of property of this 
category only if there is no custodian or other person n 
possession and if such property is of sufficient importance 
and value to warrant such control. To assist Mil. Gov. 
Officers in exercising such control, German laws for the 
appointment of custodians for property of absent owners 
(curator absentis) may be used, with care that custodians 
so appointed are satisfactory to Mil. Gov. Further specific 
instructions with regard to such use of courts will be issued 
at a later date. 

(ii) Property Owned by United Nations Governments or 
Absent Nationals Thereof. In most cases of property 
in this category custodians will probably be found in posses- 
sion who were appointed under the German alien enemy 
property legislation. If however such property is found 
abandoned, it will be taken into control as soon as practic- 
able. Custodians found in possession will be removed by 
Mil. Gov. Officers if found unacceptable. Full investiga- 
tions should be made by Mil. Gov. Officers at the earliest 
possible moment to determine the efficiency and reliability 
of custodians. When property of the United Nations or 
any of their nationals has been taken into control, particular 
care should be taken where possible to see that the value 
of such property is preserved. It may be expected that 
shortly after the termination of hostilities nationals of 
United Nations whose property is in custody of the German 
or Mil. Gov. appointees will seek repossession, but Mil. Gov. 
Officers will not restore such property until specifically 
directed. 

(e) Property obtained by Germans through duress or wrongful 
acts of dispossession or spoliation. Mil. Gov. Officers will be 
specifically instructed which of such properties in their respective 
areas, looted from outside Germany, will be taken under control; 
except in cases of prima facie loot from outside Germany in 
which case such property will be taken into control at once and 
held pending further investigation. Mil. Gov. Officers will not 
take into control property which has been looted from within 
Germany unless there is some other reason., other than looting, 
for taking such property into control. 

(/) Mil. Gov. Officers should send to the Deputy Chief 
Property Control Officer recommendations of specific properties 
enumerated in Article I of Military Government Law No. 52, 
which they believe should be taken into control at once. 
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Operating Procedure 

384. In exercising Property Control functions, the role of the 
Mil. Gov. Officer is that of a military government official, not 
that of a receiver or trustee in the British or American sense. 
He should do what is reasonable in the circumstances. No 
personal liability will attach to any Mil. Gov. Officer for 
acts which are performed, permitted or omitted, in good faith, 
relative to the control or administration of property. 

385. Mil. Gov. Officers are not authorized to submit to the 
jurisdiction of the local courts in proceedings in which Mil. Gov. 
or Mil. Gov. Officers are, in effect, defendants. Further in- 
structions will be issued in regard to this matter. 

386. Mil. Gov. Officers will arrange for the receipt of reports 
and returns required from local officials, organizations and 
persons relating to property under control. 

387. Mil. Gov. Officers will at all times gather and forward to 
the Deputy Chief Property Control Officer all local information 
relevant to the classes of property subject to property control. 
Of particular interest will be reports of cloaking activities used 
to disguise property acquired through duress or wrongful acts of 
dispossession or spoliation, or to conceal holdings of the Nazi 
Party and prominent members and supporters thereof. 

388. In the event it is necessary to use force to take pos- 
session of any property or to exclude any person from it, and 
sufficient assistance from Mil. Gov. Public Safety Officers cannot 
be obtained, a request should be made for the necessary aid to 
the appropriate Military Commander. 

389. In the administration and operation of property taken 
under control, Mil. Gov. Officers should not, except after con- 
sultation with the appropriate Property Control Officer, lease or 
repair such property, nor employ agents and fix and pay com- 
pensation for any of the foregoing. 

390. Mil. Gov. does not ordinarily take title to property 
taken into control. Sales may be made on behalf of the owner 
only if specially ordered or in cases of perishables. 

391. Mil. Gov. Officers will not enter into a contract for a 
term in excess of 30 days, without approval from the Chief 
Property Control Officer. 

392. Property should be entered on the Property Record 
(MG / PC /2) as soon as taken into control. The Record of 
Property Transactions (MG /PC/ 3) will be maintained by Mil. 
Gov. Officers or Mil. Gov. Detachments and will recite all facts 
and transactions that affect the property, its condition and 
history. Until the property is entered on the Property Record 
by the Mil. Gov. Officer and the Notice of Custody (MG /PC / 1) 
is tiled, it is not completely taken into control. It may there- 
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fore be released to its owner or his representatives without 
formality even though protective notices have been posted on it 
or have been delivered to its occupants. (See F & PC Technical 
Manual.) 

393. When a going concern is taken over. Mil. Gov. Officers 
should consult with any Mil. Gov. functional specialist officers 
interested in the functioning of such concern. When a going 
concern is taken over Mil. Gov. Officers will give to the person 
or persons in charge Property Control Letter of Instruction No. 1 
(MG/PCO/IBE/ 1). (See F & PC Technical Manual.) 

394. Operating agents and custodians shall be instructed to 
keep the proper and appropriate accounts so that reports and 
accounts may be rendered to owners or to higher authorities. 
Where Mil. Gov. takes control of any business or undertaking 
which already has a satisfactory accounting system in operation, 
the existing accounting system will be continued. If the Mil. 
Gov. Officer finds an inadequate accounting system in an under- 
taking taken under control, a report thereof will be made to the 
appropriate Property Control Officer. 

395. Funds received or produced by the operation of the 
property may be retained in such accounts or depositories as 
are maintained on its behalf, subject to directions of the 
appropriate Property Control Officer. Large accumulations of 
funds by such undertakings will be reported to the appropriate 
Property Control Officer. 

396. Custodians appointed to operate any property shall have 
no power without the consent of higher authority to alter the 
nature of a business, or to sell," liquidate, incumber or obligate 
the property or any part of it beyond the ordinary course of 
business. 

397. Fees paid to custodians, and allowances made to owners 
or their dependents, out of such properties may be continued, 
but may not be reduced or increased without prior approval 
from the Chief Property Control Officer. When paid they shall 
stand as a charge against the property and its owner. 

398. Under no circumstances will persons who have been 
removed from any office or position because of the Supreme 
Commander's policy of removal of active Nazis and ardent 
Nazi sympathizers be employed or in any .other way used in 
connection with the Property Control program of Mil. Gov. 

399. Mil. Gov. Officers exercising property control functions 
will use the Finance and Property Control check list which is 
contained at the end of the Finance Section of this Chapter. 
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FINANCE AND PROPERTY CONTROL 
DOCUMENTS 

1. Currency now in Circulation in Germany. 

2. Allied Military Marks. 

3. General Order, No. 1 (Law No. 52 — Blocking Property). 

4. Instructions to Financial Institutions, No. 1 (Compliance 

and Reports). 

5. Instructions to Financial Institutions, No. 2 (Blocking 

Property). 

6. Instructions on Revenues and Expenditures, No. 1. 

7. Instructions, to Stock and Commodity Exchanges, No. 1. 

8. Instructions to Reichsbank, No. 1 (Law No. 53). 

9. Instructions to Reichsbank, No. 2 (Law No. 52). 

10. General License, No. 1 (Living Expenses). 

11. General License, No. 2 (Payments into Blocked Accounts). 

12. General License, No. 3 (Municipal Property). 

13. General License, No. 4 (Inter-bank Transfers). 

14. General License, No. 5 (Religious Property). 
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CURRENCY NOW IN CIRCULATION IN GERMANY 

Abbreviations : RM — Reichsmark RPf — Reichspfennig 

Rt M— Rentenmark Rt Pf — Rentenpfennig 

1. Reichsbank Notes — (Unlimited Legal Tender) 

RM. 5 
10 
20 
50 
100 
1,000 

2. Rentenbank Notes — (Not legal tender, but pass freely, and 

are acceptable in payment of taxes, etc.) 

Now in issue : — 

Rt M 1 
2 

Formerly issued : — 

Rt M 5 
10 
20 
50 
100 
500 
1,000 

3. Coin — 

Whether 



Made of 


Denomina- 


Legal Tender 


still in 


tions 


up to 


circulation 


Silver 


. . RM 5 . 


RM 20 .. 


Yes 




RM 3 . 


RM 20 .. 


No 




RM 2 . 


RM 20 .. 


No 




RM 1 . 


RM 20 .. 


No 


Nickel 


RM 1 . 


RM 20 .. 


No 




RPf 50 . 


RM 5 .. 


No 


Aluminium 


. . RPf 50 . 


RM 5 .. 


Yes 


Aluminium- 


. . RPf 10 . 


RM 5 .. 


Yes 


Bronze 


. . RPf 5 . 


RM 5 .. 


Yes 


t Copper 


.. RPf 2 . 


RM 5 .. 


No 


RPf 1 . 


RM 5 


No 


Zinc 


. . RPf 10 . 


RM 5 . . 


Yes 




RPf 5 . 


RM 5 


Yes 




RPf 1 . . 


RM 5 .. 


Yes 


Notes. — ( 1) All 


coins are accepted without limit by the Reich, 



Lander and Reichspost. 



(2) Certain coins expressed in " Rentenpfennige " are in 
practice treated indistinguishably from the Reichs- 
pfennig coins of the same denominations. 

u 
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ALLIED MILITARY MARKS 

1. Allied Military Marks have been printed in 


the following 


denominations 

Denomina- 


Number of 


Code 


Value of 


tion 


Notes in 


Sign on 


each box 


(Marks) 


each box 


box 


(Marks) 


0*50 


64,000 


PA64 . . 


32,000 


1 


64,000 


PB64 . . 


* 64,000 


5 


64,000 


PC64 . . 


320,000 


10 


40,000 


PE40 . . 


400,000 


20 


32,000 


PF32 . . 


640,000 


50 


32,000 


PG32 . . 


1,600,000 


100 


32,000 


PH32 . . 


3,200,000 


1,000 


32,000 


P J32 . . 


32,000,000 


Mixed * 


52,000 


PM52- . . 


580,000 


{see para 2.) 

2. Each " Mixed Box ” contains the following 




Denomination 

(Marks) 


Number of Notes 


Value 

(Marks) 


0*50 


. . 


8,000 


4,000 


1 


. . . , 


16,000 


16,000 


5 


. . 


16,000 . . ' 


80,000 


20 


.. 


4,000 


80,000 


50 


•• 


8,000 


. . 400,000 






52,000 


580,000 



3. The notes are packed in wooden boxes of approximately 
the following dimensions : — 

27in.X 15 in. X 10 Jin. 

Weight : 90 lbs. approx. 

25 boxes weighing 1 ton (br) approx. 

It should be possible to pack about 80 boxes on one U.S. 
Army 3-ton truck/lorry (6x6). 
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GENERAL ORDER No. 1 
(Blocking and Control of Property) 

I. It is hereby ordered that commencing from the date of 
announcement of dissolution, abrogation or suspension of any 
organization by Military Government, the provisions of Article IV 
of Military Government Law No. 52 shall no longer apply to any 
such organization or its property. 

II. All property of all persons described below is hereby 
specified by Military Government in accordance with Article I, 
paragraph 1, sub-paragraphs (c) and (g) of Military Government 
Law No. 52, to be subject to all of the provisions of Military 
Government Law No. 52, and may not be dealt with except as 
licensed or otherwise authorized or directed by Military Govern- 
ment or Military Government Law No. 52. 

1. All persons removed from office or position, public or 
private, or arrested and held by the Military Forces or Military 
Government ; all persons suspended from office pr position, 
public or private, by Military Government for the time such 
persons are suspended. 

2. All persons who have been members of the German 
General Staff at any time. 

3. Ministers, State Secretaries and Ministerial Directors in 
all Reich Ministries. 

4. All Generalbevollmaehtigte, Heads of Geschaftsgruppen ; 
all Sonderbeauftragte in the Office of the Plenipotentiary for 
the Four Year Plan. 

5. Minister, Chief Adjutant, State Secretary, Ministerial 
Directors, heads and deputy heads of departments, sub- 
departments and agencies of Ministry of Armaments and W ar 
Production, including the heads of all Hauptausschiisse and 
Ringe. 

6. All Reich Commissioners, General Commissioners and 
Inspect ors-General. 

7. Land Ministers, State Secretaries and Ministerial 
Directors at Land Levels. 

8. Provincial Presidents, Reich Governors and their 
Department Heads. 

9. Regierungsprasidenten. 

10. Landrate. 

11. Oberburgermeister. 

12. Reich Youth Leader. 
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13. The President, members of the managing board 
(Reichsbank-direktorium), members of the Beirat, and all 
Reichsbank-cLirektoren of the head office (Berlin) of the Reichs- 
bank (Deutsche Reichsbank) ; all members of the local 
Advisory Boards (Bezirksbeiratc) and the Regional Reichsbank 
Branches (Hauptstellen, Stellen). 

14. The Board of Directors and Vorstand of the : 

(a) The Gold Discount Bank (Golddiskontbank), Con- 
version Office for German Debts (Konversionskasse fur 
Deutsche Auslandsschulden), Reichskreditkasse and German 
Clearing Office (Deutsche Verrechnungskasse) . 

(b) German Central Savings Bank (Deutsche Girozentrale- 
Deutsche Kommunalbank) . 

(i c ) Bank der Deutschen Luftfahrt, Heeres-Riistungs 
A.G., Riistungskontor G.m.b.H., Deutsche Bau-und-Boden 
Bank, Deutsche Indust riebank, Deutsche Gesellschaft fiir 
Often tliche Arbeiten (“ Oeffa "), Deutsche Siedlungsbank, 
Deutsche Verkehrskreditbank, Deutsche Umsiedlungs Treu- 
hand G.m.b.H. 

(d) “The following Berlin Commercial Banks : The " Big 
Si£ ” — Deutsche Bank, Dresdner Bank, Commerz-und 
Privat-Bank A.G., Reichs-kredit-gesellschaft A.G., Berliner 
Handels-Gesellschaft, and Bank der Deutschen Arbeit A. G. 
Also all members of the local advisory boards of such banks # 

(i e ) Preussiche Staatsbank (Seehandlung), Berlin. Also 
the Chairman and Vice-Chairman of the Board of Directors 
and the entire Vorstand of all other State Commercial banks. 

15. Reich Commissioners, Vorstand, and the Board of 
Directors of the : 

(a) German Central Credit Co-operative Bank (Deutsche 
Zent ralgen ossen schaf t skasse ) . 

(b) Deutsche Rentenbank-Kreditanstalt and Deutsche 
Rentenbank. 

16. All partners of the following private banks : 

Merck, Finck and Co., Munich and Berlin. 

Brinckmann, Wirtz and Co., Hamburg. 

Pferdmenges and Co,, Cologne. 

J. H. Stein, Cologne. 

Delbrueck, von der Heydt and Co., Cologne. 

Delbrueck, Schickler and Co., Berlin. 

Burkhardt and Co,, Essen. 

Eichbom and Co., Breslau and Berlin. 

Munchmeyer and Co., Hamburg. 

17. All Geschaftsfuhrer of Hardy and Co., G.m.b.H., 
Berlin, 
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18. Chairman and Vice-Chairman of the Board of Directors 
and Vorstand of all commercial banks not otherwise specified 
herein, having total assets in excess of RM. 50,000,000. 

19. Heads of Reichsausschuss zum Schutze des Deutschen 
Blutes, Reichsstelle ffir Umsiedlung, Reichsstcllc ffir Raumord- 
nung, Reichsversicherungsamt, Reichsarchiv. 

20. All officials of the following Reich agencies : 

{a) Office of the Plenipotentiary for the Four Year Plan 
and all subdivisions thereof (Beauftragter ffir den Vier- 
jahresplan). 

(5) Supreme Command of the Armed Forces (Oberkom- 
mando der Wehrmacht — OKW). 

(c) Reich Ministry for Public Enlightenment and Propa- 
ganda (Rcichsministerium fur Volksaufklarung und 
Propaganda) and national, regional and subsidiary offices. 

(d) Reich Air Ministry (Reichsluftfahrtministerium). 

(e) Reich Ministry for Occupied Eastern Territories 
(Reichsministerium fur die besetzten Ostgebiete). 

(/) Reich Ministry for Ecclesiastical Affairs (Rcichs- 
ministerium fur Kirchliche Angelegenheiten). 

(g) European Office for Labour Supply. 

(h) Reich Office for Spatial Planning (Reichsstelle fur 
Raumordnung) . 

-(' i ) Reich Office for Resettlement (Reichsstelle fur Um- 
siedlung). 

(j) Academy of German Law (Akademie fur das deutsche 
Recht). 

( k ) German Academy (Deutsche Akademie, Munich). 

(l) Reich Chambers for Doctors, Veterinaries, Dentists 
and Apothecaries (Reichsarzte-, Tierarzte-, Zahnarzte- und 
Apotheker-kammern) . 

(m) Office of Forestry (Amt ffir Forstwirtschaft)* 

(n) Reich Patent Office (Reichspatentamt) . 

21. All members of every German Reichstag since 1st 
January, 1934. 

22. Reich Labour Trustees (Reichstreuhander der 
Arbeit). 

23. The following officials of the Reich Food Estate : All 
Bauernffihrer— -from and including the Kreis level up ; Chair- 
man of the Central Market Associations (Hauptvereinigungen), 
Regional Market Associations (Wirtschaftsverhande) and 
County or local marketing Associations (Unterverbande), 
Presidents of Regional Food Offices (Landesernahrungsamter) 
and County Food Offices (Ernahrungsamter) ; and their 
deputies. 
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24. All University Rectors and Curators appointed since 
30th January, 1933, including heads of all institutions of 
University rank (Hochschulen). 

25. Members of the Supreme Court (Reichsgericht) ; 
People's Court (Volksgericht) ; Reichsverwaltungsgericht ; 
Reichkriegsgericht ; Reichscrbhofgericht ; Reichsarbeitsge- 
richt ; Reichsehrengerichtshof ; Oberstes Fideikommissge- 
richt *; Oberprisenhof . 

26. Members of the Courts of Appeal (Oberlandesgerichte). 

27. Chief Public Prosecutors (Oberreichsanwalte, General- 
^taatsanwalte and Oberstaatsanwalte). 

28. All members of the SS ; all officers and non-com- 
missioned officers of the Waffen SS and SA from Unterschar- 
fiihrer up ; all officers of the Technische Nothilfe. 

29. Hitler Youth Officials and officers (male and female) 
from Bannfuhrer or Bannmadel up. 

30. Officials and officers of the NSDAP, down to Ortsgrup- 
penleiter ; directors, officials and officers of any organization, 
institution, department, agency, office or other entity forming 
part of, attached to, affiliated with, or in any way controlled 
or supervised by any organization listed in Military Govern- 
ment Law No. 5 and of any of the following NSDAP agencies : 

(a) Reich Committee for People's Health Service (Reich- 
sausschuss fur Volksgesundheitsdicnst). 

(b) Reich Sport Office (Reichssportamt). 

(c) Reich Genealogical Office (Reichssippenamt) . 

(d) State Academy for Race and Health (Staatsakademie 
fur Rassen und Gesundheitspflege Dresden). 

(e) 'All publishing houses and printing works owned by 
the NSDAP and controlled by any of them and corporations 
such as Phoenix G.m.b.H., the Eher Verlag and all 
enterprises owned or controlled by any of them. 

( f ) Association of German Organizations Abroad (Verband 
Deutscher Yereine im Ausland YDVA). 

(g) Fraternity USA (Kameradschaft USA). 

(h) Ibero-American Institute (Ibero-Amerikanisches In- 
stitut). 

(i) World Service (Weltdienst). 

(j) Main Office for the Security of the Reich (Reichssi- 
cherheitshauptamt) . 

(&) Main Office for Budgets and Buildings (Hauptamt fur 
Haushalt und Bautcn). 

(1) Main Office for Administration and Economy (Haupt- 
amt fiir Verwaltung und Wirtschaft), 
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(m) Gemeinschaftslager Hanns Kerri (The Hanns Kerri 
Community Camp). 

(n) German Fichte Association (Deutscher Fichte Bund). 

(o) SA . (Sturmabteilungen) , and all formations, sub- * 
divisions and affiliated organizations thereof, including the 
SA — Wehrmannschaf ten or pre-military training centres. 

(p) NSKK (NS-Kraftfahr-Korps, or Motor Corps). 

(q) NSFK (NS-Fliegerkorps, or Flying Corps). 

(r) Hitler Youth (Hitler Jugend — HJ) and subsidiary 
organizations. 

'(s) German Christian Movement (Deutsche Christen 
Be wegung) . 

(tf) Neo Pagan Movement (Deutsche Glaubensbe wegung). 

(u) Technische Nothilfe (TN). 

(v) Volksdeutsche Bewegung. 

31. Police Presidents and Directors. 

32. Police officers above the rank of Lt.-Col. 

33. All members of Security Police (Sicherheitspolizei) ; of 
Secret Police (Gestapo), Security Service (Sicherheitsdienst), 
and Frontier Police (Grenzpolizei) . 

34. All members of German Labour Front of the rank of 
Arbeitsfiihrer and above including Kraft durch Freude officials 
at Reich and Gau levels. 

35. Civilian officials and military officials of the rank of 
Captain or equivalent or above, in German administration of 
occupied countries, and all persons who have acted as repre- 
sentatives of the NSDAP in occupied countries not other- 
wise covered. 

36. Leaders of National Economic Chamber ; Chairmen, 
Presidents and their Deputies of Reichsgruppen, National 
Transportation Groups (Reichsverkehrsgruppen), Wirtschafts- " 
gruppen, Gau Economic Chambers and Affiliated Economic 
Chambers. 

37. Officers responsible for the organization of the Organiza- 
tion Todt. 

38. All Wehrwirtschaftsfuhrer. 

39. President and all other officials of the Werberat der 
Deutschen Wirtschaft and its component organizations. 

40. All Directors and high officials of the Reichsrundfunk 
G.m.b.H. and the Deutsches Nachrichtenbiiro. 

41. All Managers, Directors and officials of the Deutsche 
Umsiedlungs Treuhand G.m.b.H. 
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42. Presidents, Vice-Presidents and Secretaries of the 
Reichskulturkammer, of each subordinate Kammer and heads 
of sections of each subordinate Kammer. 

43. Chief Editors, Assistant Editors, Directors and all 
other Executives of all newspapers, magazines and other news- 
disseminating agencies owned or controlled by the NSDAP 
or any organization, department, agency, institution, office or 
other entity forming part of, attached to, affiliated with, or 
controlled by the NSDAP. 

44. All Amtsleiter and, higher officials of the Reichs- 
propagandaleitung. 

' 45. Persons other than those listed above who have accepted 
the Nazi honours of Blutsorden, Ehrensold, Ehrendolch. 

III. The specification of the foregoing persons shall be 
deemed to include all persons holding such positions at the date 
of Military Government Law No. 52, and all persons holding such 
position at any time within one year prior to the date of such 
Law, and to the nominees of any of them. The specification of 
the foregoing agencies, organizations and other entities above 
shall be deemed to include their successors, substitutes or 
nominees. 

IV. As used herein with respect to any stock company 
(Aktiengesellschaft, A.G.), any registered association (eingetra- 
gene Verein, e.V.), and any limited liability company (Gesell- 
schaft ihit beschranktcr Handlung, G.m.b.H.), the term “ official ” 
shall mean any individual, whether an officer or not, who is 
empowered, either alone or with others, to bind, sign for or on 
behalf of any of the foregoing (e.g. Geschaftsfiihrer, Vorstandsmit- 
glieder, Prokuristen and Aufsichtsratsmitglieder) ; with respect 
to Government Departments or agencies the term “ officials ” 
shall mean all heads of departments, sub-departments, sections 
or other similar organizational units. 

V. All persons, custodians, curators, officials or others having 
possession, custody or control of any of the property of the fore- 
going are required to comply with Military Government Law 
No. 52. 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO FINANCIAL INSTITUTIONS, 

No. 1 

1. Your operations will be conducted to conform with all 
applicable German laws and all Military Government Laws, 
Orders and Instructions, including : (a) Military Government 
Law No. 51 (Currency) ; (h) Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control of Property) ; (c) Military Government 
Law No. 53 (Foreign Exchange Control). 

2. Access to safe deposit vaults and boxes will be prohibited 
except as authorized by Military Government. No property 
held by you in safe custody may be delivered to anyone except 
as authorized b}^ Military Government. Bank employees in the 
ordinary performance of their duties may, however, have access 
to the bank's vaults containing bank assets or records. 

3. All property, including accounts and other financial assets 
of persons, institutions, organizations or other entities subject 
to Military Government Law No. 52 or named or described in 
any lists, orders, or instructions which may be issued from time 
to time, will be blocked. The current ledger sheets or equivalent 
records will be plainly marked with the words " blocked by MG", 
to distinguish them from other accounts, such as those blocked 
under existing German blocking procedure. Applications for 
special licenses with respect to property subject to Military 
Government Law No. 52 will be filed with the nearest branch 
of the Reichsbank, i.e. that branch of the Reichsbank from which 
it formerly received its instructions, if available, or the nearest 
branch of the Reichsbank within the same territorial subdivision. 

4. You will not effect any payment, transfer or withdrawal 
made pursuant to Article IV of Military Government Law No. 52, 
if you have any knowledge or reason to believe that such payment, 
transfer, or withdrawal does not comply with the terms and 
conditions, of such article, or if the transaction is prohibited by 
General Order No. 1 under Military Government Law No. 52. 
In questions arising as to the interpretation of such article you 
will consult with the nearest branch of the Reichsbank. 

5. All financial institutions will submit to the nearest branch 
of the Reichsbank : 

(a) Within seven days, a detailed balance sheet on your 
regular report forms as of the date you receive these 
instructions. 

(5) Within fifteen days, a list of accounts of all natural persons 
with balances aggregating RM. 100,000 or more ; and of 
accounts of all others with balances aggregating 
RM.500,000 or more (Form MGAF (3)). 
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[c) Within 30 days, a report on Form MGAX (i) of all assets 
and liabilities covered by Military Government Law 
No. 53 (Foreign Exchange Control). 

6. Within 15 days you will deliver to the nearest branch of 
the Reichsbank the foreign exchange assets specified in 
Article III of Military Government Law No 53 (Foreign Exchange 
Control), together with Form MGAX (2) in triplicate. 

7. The official language of Military Government is English. 
All information furnished by you and all correspondence shall be 
in English. Where German is used by Military Government 
it is simply as a convenience, and in case of any conflict or doubt, 
the English version shall always prevail. 

8. Until otherwise instructed,, the Reichsbank will be used 
as the medium for conveying requests, information and reports 
desired by or of concern to Military Government. 

9. AE bank personnel not removed by Military Government 
will remain at work. 

10. The individual or individuals constituting the manage- 
ment of your institution as well as all officials and employees 
of your institution involved, are personally responsible for com- 
pliance with all proclamations, laws, and instructions issued by 
Military Government as well as for the preservation of all your 
archives, records, ledgers, registers, and the prompt preparation 
of all data required by Military Government. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO FINANCIAL INSTITUTIONS, 

No. 2 

(For Preparation of Report Form MGAF (2) Series A) 

1. The instructions given below are for use in preparation of 
Form MGAF (2) Series A and are issued to implement the 
provisions of Military Government Law No. 52 (Blocking and 
Control of Property). They are in addition to the instructions 
contained in Instructions to Financial Institutions No. 1. Copies 
of Law No. 52, General Order No. 1 issued pursuant thereto, 
Instructions to Financial Institutions No. 1 and of all other docu- 
ments pertaining to the blocking of property, may be secured 
from the nearest branch of the Reichsbank, e.g . the nearest 
office within the same territorial sub-division, or from its Head 
Office in Berlin. 

A. Who Must Report 

2. Every financial institution in Germany (see definition of 
“ Germany " in Article VII of Military Government Law No. 52) 
shall file reports on Form MGAF (2) Series A, for all blocked 
accounts, credits, securities and other' property held by it. For 
the purpose of these instructions, the term “ bank ” shall mean 
and include the Reichsbank and all its sub-divisions and offices, 
the Post Offices and every public or private authority, agency, 
institution, organization, company (whether or not incorporated), 
co-operative firm, or person normally engaged or authorized to 
engage in any of the following activities : — 

(а) the business of receiving deposits and paying out money ; 

(б) making loans ; 

(c) purchasing, selling or otherwise dealing in gold or silver 
bullion, gold coins, foreign exchange ; 

(d) maintaining safe deposit facilities. 

3. Stock and commodity houses 'and exchanges, insurance 
companies and stock and commodity brokerage firms ( i.e . whose 
principal business is buying and selling securities for customers’ 
accounts) and other holders need not file Declarations (MGAF (2) 
Series A). Other forms will be furnished them. 

B. Property to be Reported 

4. Your attention is directed to Articles I and II of Military 
Government Law No. 52 and General Order No. 1 issued there- 
under. General Order No. 1 gives lists of organizations, agencies 
and persons whose property must be blocked under Law No. 52. 
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5. A separate form shall be completed for each person whose 
property is blocked. 

C. Time and Place for Filing Reports 

6. Reports shall be executed in ENGLISH and in triplicate 
and all three copies shall be filed with the nearest branch of the 
Reichsbank within 30 days of the first promulgation of Military 
Government Law No, 52. Whenever the property of a person, 
institution or organization is received or " blocked ” subsequent 
to the date of the first promulgation of Military Government 
Law No/ 52, the bank required to report shall file said report 
within 15 days after the date of blocking. 

D. Additional Space 

7. If Form MGAF (2) Series A has insufficient space for all 
items, the bank will attach extra sheets as necessary. The extra 
sheets should be numbered and should show the number of the 
property item being reported. There should be a notation on 
the form itself at the proper space that additional information 
is being reported on “ Extra page — *\ 

E. Affidavit 

8. If an affidavit on behalf of a partnership is executed by 
one of the partners on behalf of all, it must be accompanied by 
authorization from each partner. An affidavit executed by an 
organization shall be signed by two officials authorized to sign 
on behalf of such organization. 

An affidavit may be used to cover any number of forms 
provided that such forms are numbered consecutively ; that 
the numbers are referred to in the affidavit being sworn to and 
that all such forms are submitted with the affidavit. 

. F. Penalties 

9. Any person failing to submit a report in accordance with 
Military Government Law No. 52 and these instructions or who 
omits any required fact or statement, or who makes any mis- 
leading, incomplete or false statement in such report shall, upon 
conviction by a Military Government Court, be liable to any 
lawful punishment as such Court may determine. 

G. Preparing the Report 

10. Care should be taken that all entries are clear and legible 
and are in their proper spaces. All spaces in the report must be 
properly filled in. If no property exists in any category, write 
the word <f none ” in the proper space. Reports not found to be 
in proper form or lacking in essential details shall not be deemed to 
have been filed. 

11. Number (upper right-hand corner). A bank preparing a 
number of forms will enter a number here when the affidavit 
covering the particular report is one covering several other 
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reports. For example, should a bank prepare three reports 
only the affidavit on the third need be sworn to, provided the 
numbers of each report form have been entered in the space 
provided therefor in the affidavit. 

12. Date. The date the report is prepared and the affidavit 
is sworn to should be entered in the proper blank space. Care 
should be taken that the date of the affidavit and the date for 
the report are the same, indicating that the affiant is swearing 
to the contents of all documents submitted. 

13. Part I — Bank Making the Report 

(a) Name : Enter here the name of the organization sub- 
mitting this report and any other information to 
identify it. 

(6) Give the complete address, including number, street 
and town. 

14. Part II — Person Whose Property is Reported 

(a) Name : Enter the full name of the individual, giving 
family name first. In the case of an organization, enter 
the full name and any trade name by which the particular 
organization or institution is known. 

(b) Address : Enter here the last-know address of the 
person whose property is being reported. 

(c) Business, Profession or Occupation : be specific. 

(d) Citizen of, or organized under the laws of . In 

the case of an individual, enter the country of which the 
individual is a citizen. An individual deprived of 
-citizenship, will be reported as being a citizen of that 
country which cancelled his citizenship, notwithstanding 
the cancellation. In the case of business or other 
organizations, you will enter the name of the country 
or countries under which the principal or head office of 
the said firm was organized. In addition, whenever a 
controlling ownership interest is held in a country other 
than the country under which the organization was 
formed, give all pertinent facts. 

(e) Blocked pursuant to Law No. 52 because : Here enter 

the particular clause of Articles I and II under which the 
property mentioned has been blocked. Thus an account 
of the German Reich in a particular bank would be 
reported " Art. I. La.” However, all cases of blocking 
by special lists issued by Military Government, telegrams 
or letters sent by Military Government or by other 
means, including General Order No. 1 or subsequent 
orders, will be reported tr blocked by Military Govern- 
ment pursuant to list (or letter or telegram or General 
Order), dated 1944. Whenever pro- 

perty of an individual, or organization, or institution 
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is blocked by a Military Government Officer's verbal 
order, the bank will note " blocked by verbal order, 
of , dated ...... 1944.” 

15. Part III A. — Deposits 

Where there are no deposits, an unequivocal statement is 
required, to wit “ None.” (This principle will govern in all other 
cases where information is asked in this report.) 

Enter here all types of deposits including but not limited to 
time, notice or demand deposits. Enter also all accounts for 
which the blocked person has a power of attorney and all joint 
accounts to which the blocked person is a party. 

(a) Name of the account : Enter the name of the account as 
it is carried on your books. Include other identification 
if the account name as carried on your books is insufficient 
identification of the blocked person. 

(b) Account number if any : Enter here the number of the 
• account as carried in your books. 

(c) Balance as of (1) 31st December, 1943, (2) effective date 
of Military Government Law No. 52 : In case (1) above, 
enter the proper amount. If no account was maintained at 
that date, state : " None.” Likewise in case (2) enter the 
balance in the account as of the date of the first promulga- 
tion of Military Government Law No. 52. Should an 
individual, institution or organization be blocked subse- 
quent to the date of the first promulgation of Law No. 52, 
you will enter the balance under “ effective date of Law 
No. 52 ” as the balance in the said account as of the date 
when first blocked. 

(d) Total : Add the sums of the accounts of one person for 
each of. the two required dates and enter in the proper 
space. 

16. Part III B. —Collections 

Give the total amount of all items deposited by or for the credit 
of the account of the person whose property is blocked which 
have not yet been entered on his accounts, except sight or cash 
items in process of collection. Enter all items received for credit 
to such account for which remittance has not yet been received. 
In the case of persons blocked subsequent to the date of first 
promulgation of Militarjr Government Law No. 52, use the date 
on which blocking takes place, so stating in the report, instead 
of the date of first promulgation. 

17. Part III C. — Checks, Bank Acceptances and Letters 
of Credit 

1 . Checks : Enter the number of these items, and their total 
value, outstanding as of the date of first promulgation of Military 
Government Law No. 52. In case of persons blocked subsequent 
to first promulgation ofJVtilitary Government Law No. 52, use 
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the date on which blocking took place, so stating. Include the 
cashiers or other official bank checks of the reporting bank 
purchased by the blocked person, and when appropriate records 
are available, such checks issued to his order. Treat certified 
checks in the same manner. 

2. Bank acceptances : Under tins category give the total 
amount of all drafts accepted by the reporting bank drawn by 
or payable to the blocked person as of the date of first promulga- 
tion of Law No. 52 or in case of persons blocked subsequent to 
the first promulgation of Military Government Law No. 52, the 
date on which such blocking took place. 

3. Letters of Credit : Give the total unexpended or unused 
amount of all letters of credit, prepaid or not, including travel- 
ler’s checks, as of the date of first promulgation of Military 
Government Law No. 52 or as of the date of notice of blocking 
in the case of blocked persons, under which the blocked person 
had any rights, contingent or absolute, to receive any payments 
in any amount pursuant to the terms of a letter of credit, or 
reimbursement of any unused portion thereof. In determining 
the unexpended or unused available amount of a letter of credit, 
deduct from the face amount thereof or from the upper limit of 
credit, if greater than the face amount thereof, the amount of 
any drafts drawn or accepted thereunder, whether or not paid. 
No deduction or other adjustment should be made for any cash 
or other collateral or for any contingent liability under the letter 
of credit on the part of the person at whose request the credit 
was opened. Cash collateral should be reported under Deposits, 
part III A. Other collateral, if it consists of securities, should 
be reported under Securities, part V A. 

18. Part IV. — Safe Deposit Boxes 

1. Enter in this category rentals of safe deposit boxes in 
your institution which on your records indicate that the blocked 
person has a direct interest therein. Give the name under winch 
said safe deposit box is held and the number or other designation. 
Thus, if Mr. and Mrs. X jointly own a safe deposit box, and Mr. 
X’s name is on a list of those whose property is to be blocked 
pursuant to Military Government Law No. 52, you will report 
said safe deposit box in Part IV A. 

2. Enter those boxes where the blocked person is known to 

have an interest, but which interest may or may not be patent 
on the basis of your records. Here also report powers of attorneys 
and other interests in a safe deposit box known to you apart 
from your records. * 

3. Enter any parcel, box, case, trunk, sealed envelope, or 
other such receptacle which has been deposited with you by the 
person listed in Part II A hereof or in which such person has 
an interest whatsoever. 
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19. Part V. — Securities 

(a) Securities of any kind held in custody or safekeeping or a 
collateral : Securities shall include all types of securities whatso- 
ever such as : bonds, mortgage bonds, debentures, instruments 
of indebtedness issued by the Reich and other public entities 
such as notes, bills, certificates, etc., stocks, shares, dividend 
warrants, scrip and such officially registered claims on the Reich 
as are equivalent to German securities. 

Where face amount is asked, the reporting institution shall 
give the face value of the security and/or instrument. If no face 
value is shown, give the estimated value, marking said value : 
“ Estimated.” If unable to give a value, the institution shall 
report the information required 1 as unknown.” 

Where a security is not in your physical possession, but is in 
your custody or control, indicate its location under the heading, 
" Description and Location.” You will describe the securities 
in custody or safekeeping with you with sufficient detail so as 
to be readily identifiable. 

Where a security is held as collateral, indicate on a separate 
sheet attached and made part of this report, the loan for which 
the security is collateral. 

If the securities were held by you on 1st September, 1939, you 
would of course answer “ yes.” 

(b) Enter here any other property or property rights not 
covered in Part V A. 

20. Part VI. — Additional Information 

(a) Enter here the name and address of any person whom you 
know or have reason to believe has some interest, actual or 
contingent, with respect to any property herein reported or to 
be reported under Part VI B. Refer to this particular property 
item by proper paragraph, number and description. 

(b) Enter here any property whatsoever which, in any manner, 
is in your custody or control, and which you have not entered 
in any other part of this report. It follows that for a given person 
whose property you are reporting, you will report every item 
of property in your control or custody, in any manner what- 
soever. 

(c) Enter here the names and locations of other banks which 
to your knowledge or belief are holding any property of the 
blocked person whose property is herein reported. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAP-I (1) 

MILITARY GOVERNMENT- FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO GERMAN OFFICIALS ON 
REVENUES AND EXPENDITURES, No. 1 

1 . General 

Every official within the occupied territory responsible for the 
administration of Government Finance, including preparation 
of budgets, assessment and collection of taxes and other public 
revenues, and the disbursement of public funds, will (unless 
removed from office) continue in the performance of his duties, 
subject to the direction of Military Government. 

2. Revenue 

The responsible officials will administer, assess, and collect 
all taxes and other public revenues as nearly as possible in the 
form and manner and in accordance with the laws in force in 
Germany except insofar as any such laws may be suspended or 
abrogated by Military Government. German officials will 
specially familiarize themselves with and give effect to the 
suspension or abrogation of revenue laws discriminating for or 
against any person because of race, color, creed or political 
opinion. 

3. Expenditures 

The responsible officials will continue the existing system of 
expenditures as far as circumstances permit. Subject to the 
provisions of paragraph 4 below, officials responsible for disbursing 
public funds will function as follows : 

(a) Where authority to incur expenditure is already vested 
in an official, he will effect disbursements in accordance with 
existing practices. 

(b) Where authority to incur ordinary expenditures requires 
approval by a supervisory authority at a higher echelon, but, 
due to difficulty of communication or other substantial reason, 
contact with the appropriate supervisory authority is impractical, 
responsible officials will make disbursements as if proper approval 
had been received. 

(c) Wffiere emergency conditions require extraordinary expendi- 
tures (such as for relief, public health, public safety, and trans- 
portation and communication facilities, including roads and 
bridges), responsible officials will request authority from appro- 
priate echelons of Government ; but if, due to difficulty of 
communication or other substantial reason, contact with the 
appropriate echelon is impractical, the expenditures will be 
incurred on the responsibility of the highest available German 
Public Finance Official. 

w 
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(d) Where expenditure is incurred under (b) or (c) above 
responsible officials will : . 

(1) Ensure that the expenditure is properly controlled in 
accordance with existing practices ; and 

(2) Report the expenditures to and procure the necessary 
approval of appropriate German authority as soon as 
possible. 

(e) If an Officer of the Allied Military Authority directs that 
a specific expenditure be incurred, the responsible German 
Officials will carry out such direction and account for the dis- 
bursement in accordance with existing practices. 

4. Prohibited Expenditures 

The following expenditures and disbursements are prohibited, 
whether or not included in approval budgets, unless authorized 
by Military Government : 

(а) Expenditures and disbursements to or for : the NSDAP, 
all offices, departments, agencies and organizations forming 
part of, attached to, or controlled by it, including those specified 
in General Order, No. 1, under Military Government Law 
No. 52 ; their officials and such of their leading members or 
supporters whose names are published by Military Government ; 
all organizations, clubs or other associations prohibited or 
dissolved by Military Government ; and all other entities or 
persons whose names are announced by Military Government 
by publication of lists or otherwise, as persons with respect to 
whom expenditures and disbursements are prohibited or whose 
property is blocked. 

(б) Expenditures and disbursements for any kind of propa- 
ganda. 

(c) All . expenditures for military pensions arising out of 
service at any time, except — 

(1) pensions paid for physical disability reducing the pen- 
sioner's ability to work ; and 

(2) pensions or allowances to widows, orphans or persons 
other than the military personnel who are without other 
means of support and are actually dependent on such 
payments for living expenses. 

(d) No pensions or other emoluments shall be paid for mem- 
bership in or services to the Nazi party or affiliated organizations 
or any organization specified in General Order No. 1 under 
Military Government Law No, 52* 

(e) Other expenditures and disbursements which the Military 
Government may from time to time prohibit. 

5, AH correspondence and information furnished by you to 
Military Government must be in English. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAB-I (2) 

MILITARY GOVERNMENT— FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO STOCK AND COMMODITY 
EXCHANGES AND THEIR MEMBERS, No. 1 

1. Your operations and transactions will be conducted to 
conform with all pertinent Military Government proclamations, 
laws, ordinances, regulations and any orders and instructions 
issued thereunder. All stock and commodity exchanges will call 
such laws to the attention of their members and be responsible 
for the distribution to them of such information as may be 
required. 

2. All stock and commodity exchanges and their members, 
including especially specialists or jobbers, will preserve all books, 
records, accounts and papers and be responsible for the preserva- 
tion of all such archives. 

3. All records of clearings and agreements thereof will be 
preserved in good order. 

4. Stock and commodity exchanges and all members thereof 
are required to comply with the terms of Military Government 
laws and orders or instructions issued thereunder, concerning 
blocking and freezing of credits, securities and all other assets 
and papers of parties whose property is blocked pursuant to 
Military Government Law No. 52. 

5. The statistical services of stock and commodity exchanges 
will be preserved and such exchanges will be required, in due 
time, to prepare and submit data required by Military Govern- 
ment. 

6. Any deposits or guarantees of members of stock and 
commodity exchanges will be preserved and held by such 
exchanges pending further instructions. 

7. No stock or commodity exchange or any member or 
employee thereof will, directly or indirectly, record, utter, issue 
or publish any quotation, past, present or future, official or 
unofficial, concerning prohibited transactions or transactions in 
any form of property, transactions in which are prohibited by 
Miht ary Government law. 

8. All stock and commodity exchanges will continue the 
preparation of their normal or periodic reports of activities which 
may be called for by Military Government. 

9. Every stock or commodity exchange will apply to the 
nearest Branch of the Reichsbank, i,e. nearest office within 
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the same territorial subdivision, for copies of the Fragebogen 
which must be filled out in accordance with " Instructions 
to Financial Institutions No, 3 (Personnel)/* 

10. In the event that any stock and commodity exchange has 
in the past acted as a banking institution or safe deposit agency, 
it will comply with instructions to such institutions including 
any regulations restricting access to safe deposit vaults and 
boxes. 

11. All correspondence or information furnished by you to 
Military Government must be in English. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAX-I (1) 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

INSTRUCTIONS TO THE REICHSBANK AND 
ITS OFFICES, No. 1 



(Foreign Exchange Control) 

Your attention is directed to Military Government Law No. 53 
(Foreign Exchange Control). The following are some of the 
responsibilities with respect to the administration of such Law 
imposed on you : 

1. Within 15 days of the effective date of Military Govern- 
ment Law No. 53, there will be delivered to you certain foreign 
exchange assets enumerated in Paragraph 5 of Article III of 
such law'. Form MGAX (2) wall be made available to you shortly. 
You will distribute these forms to all financial institutions, 
including Post Offices, and to other persons or organizations 
likely to hold or own foreign exchange assets of the kind covered 
by Paragraph 5 of Article III. Persons making delivery of such 
assets will submit Form MGAX (2) filled out in triplicate. You 
will acknowledge receipt in the blank space marked for this 
purpose on all three copies of the form accompanying the assets 
so delivered. You will retain the second copy and will forward 
the original to your Head Office in Berlin as soon as possible, or 
to such branch or other institution as Military Government may 
designate. The third copy will be given to the person delivering 
such property as his receipt. 

2. All assets delivered to you in this manner will be placed 
in a special vault or other safe place of custody, which will be 
locked and which wiH contain no other assets. You are respon- 
sible for the safe custody of such assets. Keys and other means 
of access to such vault or similar place of custody will be held 
at the exclusive disposal of Military Government officers or 
persons specially authorized by them. You will receive further 
instructions in due course as to inspection, reporting and forward- 
ing of assets so delivered. In the meantime, you may attend to 
collection of coupons, etc., pertaining to securities thus deposited 
and may take such other normal action as may be necessary to 
administer such assets. 

3. Unless authorized by Military Government, requests for 
extensions of the aforementioned 15-day time limit will not be 
granted. 
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4. In addition to assets of the type enumerated in Paragraph 5 
of Article III delivered by owners, holders or other persons acting 
on behalf of the owners, you may also receive such assets from 
time to time from : 

(a) Military Government personnel charged with the duty 
of controlling the national frontiers of Germany, or from 
personnel authorized by Military Government to act in 
that capacity ; or 

(5) Military Government personnel and personnel acting for 
them charged with postal censorship duties. 

When assets are delivered by persons in subsection 4 {a) above, 
they will be accompanied by a copy of the receipt issued by such 
personnel to the person from whom such property has been 
received. Upon receipt of such assets, you will fill in Form MGAX 
(2) in triplicate, retaining the duplicate copy thereof and the 
copy of the receipt furnished you by the Military Government 
personnel. You will forward the original of Form MGAX (2) 
to your Head Office in Berlin as soon as possible, or to such 
branch or other institution as Military Government may designate. 
The triplicate copy thereof will be returned to the Military 
Government personnel making the delivery as their receipt. 
Assets similarly delivered to you by other Military Government 
organizations, etc., will be treated in the same manner. 

Instructions may be issued to you from time to time regarding 
delivery of such assets by other agencies. 

5. Within 30 days of the effective date of Military Govern- 
ment Law No. 53, you will receive declarations on Form MGAX 
(1) of all assets and obligations subject to said Law. 

Form MGAX (1) will be made available to you shortly and will 
be promptly distributed by you to all financial institutions, 
including Post Offices, and to other persons or organizations 
likely to hold or own such assets or owe such obligations. More 
detailed instructions wall be issued to you in due course as to 
disposition of all declarations received. 

6. In accordance with Military Government Law No. 53 
you are prohibited, except as authorized by Military Government, 
from engaging in any transaction or other dealing in foreign 
exchange and gold and silver, including but not limited to dis- 
posing or permitting to be disposed of, or in any way trans- 
ferring or permitting to be transferred, any assets whatsoever 
which are held outside Germany in your name. All authorizations 
or exemptions issued, granted or in any way given by you to 
banks or any other persons or organizations to act as your agents 
in dealing in foreign exchange, are revoked, and are without any 
effect whatsoever. 
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7. All outstanding licenses and exemptions issued, granted 
or in any way given by you in respect of matters over which you 
have jurisdiction or other authority or control under existing 
German Laws and regulations are cancelled. Until further orders 
from Military Government, no licenses will be issued by you with 
respect to foreign exchange or transactions or other dealings 
involving foreign exchange, including but not limited to trans- 
actions involving the purchase, sale or transfer of foreign exchange, 
gold or silver, foreign securities, or involving any Reichsmark 
accounts, securities and other valuables owned by or held for 
account of nationals of countries other than Germany and blocked 
under German or Military Government laws and regulations. 

8. All correspondence and information furnished by you to 
Military Government must be in English. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF— 1(1) 

MILITARY GOVERNMENT— FINANCE SECTION 

Date..... 

INSTRUCTIONS TO THE REICHSBANK AND 
ITS OFFICES, No. 2 

(Instructions under Military Government Law No. 52) 

1. Your attention is directed to Military Government Law 
No. 52 (Blocking and Control of Property) and to Instructions 
to Financial Institutions Nos. 1, 2 and 3. The provisions of 
the aforementioned documents apply equally to you. In 
addition, with respect to the administration of Military Govern- 
ment Law No. 52, you will comply with the following instructions. 

Instructions to Financial Institutions No. 2 

2. Form MGAF (2) Series A to be used by Financial Institu- 
tions in reporting property held by them subject to Law No. 52 
will be distributed by you to all appropriate Financial Institutions 
and Post Offices in your district, together with “ Instructions to 
Financial Institutions No. 2/’ which contains instructions for 
the preparation of said Form, Within 30 days from the promul- 
gation of Law No. 52, Form MGAF (2) Series A will be submitted 
to you in triplicate by all Financial Institutions and Post Offices 
in your district. After making certain that the Form is complete, 
properly made out and sworn to under oath, you will file them 
alphabetically pending further instructions from Military Govern- 
ment. For use in reporting property held by persons or organ- 
izations other than such Financial Institutions, additional 
Series of Form MGAF (2) will be forwarded to you for distribution 
and subsequent collection in due course. Unless otherwise 
authorized by Military Government, requests for extension of 
the thirty-day time limit for filing Form MGAF (2) will not be 
granted. 

General Licenses 

3. There are enclosed herewith copies of General Licenses 

Nos. 1, 2, 3, 4, and 5, issued under Military Government Law 
No. 52. Subject to the terms and conditions contained therein 
these licenses authorize the following transactions : use of 

blocked accounts for the payment of living expenses of the 
depositor and his household (General License No. 1) ; payments 
into blocked accounts (General License No. 2) ; normal trans- 
actions in municipal property (General License No. 3) ; inter- 
bank transfers of credit for the purpose of effecting payment 
of taxes and social insurance premiums, etc. (General License 
No. 4) ; normal transactions in Church property (General 
License No. 5). You will immediately take appropriate 
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measures to ensure that such licenses are made known to all 
financial institutions, including Post Offices, and to all other 
interested persons or organizations in your area. 

Applications 

4. Unless otherwise authorized by Military Government, 
applications to effect any transaction prohibited by Military 
Government Law No. 52 and not authorized under any out- 
standing general license will be filed exclusively with you. 
Application Forms (MGAF-A (1)) for this purpose will be made 
available to you in the near future. You will make certain 
that all such applications have been properly filled out. You 
will take no action on ' such applications until . specifically 
instructed by Military Government. 

Other Duties 

5. You will be responsible for the prompt distribution of 
various Military Government laws, instructions, report forms 
and other Military Government documents to interested Financial 
Institutions and persons and will at all times maintain a sufficient 
supply of such documents on hand to meet the needs of the 
general public. 

6. All owners or holders of property blocked pursuant to 
Military Government Law No. 52 will be advised to address all 
inquiries with respect to general and special licenses, report 
forms, license application forms, etc., to you. 

7. From time to time you will receive additional instructions 
relative to your responsibilities under Military Government 
Law No. 52. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF~L(1) 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

GENERAL LICENSE No. 1 
Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control of Property) 

1. A general license is hereby granted permitting any natural 
person within Germany whose property is blocked pursuant to 
Military Government Law No. 52 to transfer or withdraw, or to 
order the transfer or withdrawal, from all his accounts of such 
funds as may be necessary for the actual living expenses of 
such natural person and the members of his household, provided 
however : 

(a) That the total of all such transfers, withdrawals, or orders 
therefor does not exceed RM.500 in any one calendar month, 
except that additional sums not exceeding RM.100 per person 
per calendar month may be withdrawn for each additional * 
dependent member of such person's household, up to a total 
of RM.300 for all such dependents, making a maximum 
possible aggregate allowance of RM.800 per household per 
calendar month; 

(h) Payments, transfers and withdrawals from an account 
in the name of a person who has been taken under detention 
or other form of custody by Military Government shall be 
made only to a member of such person's household and under 
no circumstances to such person. 

2. No financial institution shall permit any payment, transfer 
or withdrawal pursuant to this general license if it has knowledge 
or reason to believe that such payment, transfer or withdrawal 
does not comply with the terms and conditions of this general 
license. 

3. As used herein, the term household ” shall mean all 
dependent relations residing with the natural person owning or 
controlling the blocked account. 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF — L(2) 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

GENERAL LICENSE No. 2 

Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control ol Property) 

1. A general license is hereby issued permitting payments or 
transfers into accounts in German financial institutions blocked 
pursuant to Military Government Law No. 52, provided that : 

{a) Such transactions are not prohibited by any |aw other 
* than Military Government Law No. 52 ; 

(6) Such payment or transfer shall not be made by or for 
or from the property of any person, whose property is blocked ; 

(c) This license shall not be deemed to authorize any pay- 
ment or transfer to any blocked account other than that of 
the person who is the ultimate beneficiary of such payment or 
transfer. 

2. This license may not be employed to authorize or make 
any payment or transfer comprising part of a transaction which 
cannot be effected without the issuance of another license. 



BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 
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MGAF— L(3) 

MILITARY GOVERNMENT— FINANCE SECTION 

Date 

GENERAL LICENSE No. 3 

Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Gontrol of Property) 

A general license is hereby granted permitting any Kreis or 
Municipality to engage in all transactions within Germany 
ordinarily incidental to its normal operations, provided that 
such transactions are not prohibited by any law other than 
Military Government Law No. 52, and that such Kreis or 
Municipality shall not engage in any transaction which, directly 
or indirectly, substantially diminishes or imperils the assets of 
such Kreis or Municipality or otherwise prejudicially affects 
its financial position. 

BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 



THE 




I 



Washington, a c. 
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MGAF— L(4) 

MILITARY GOVERNMENT — FINANCE SECTION 

Date 

GENERAL LICENSE No. 4 

Issued pursuant to Military Government Law No. 52 
(Blocking and Control of Property) 

A general license is hereby granted permitting intra- and 
inter-bank transfers of credit from an account blocked pursuant 
to Military Government Law No. 52 : 

‘ (a) to the account of the German Reich or any Lander, 
Provinzen, Stadtkreise, Gemeinde, Landkreise, Municipality 
or other governmental sub-division or agency in payment 
of matured taxes, duties, fees and similar items ; or 

(b) in payment of matured premiums- for social insurance. 
BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 




